


12 డాక్టర్ను నైఫ్‌ 
| 18 మూడేముద్దులు 
| 15 తలవనికలంప్పు_| 
నలయుదారు: -నరన్యతీ బుక్‌డిపో బెజవాడ, 
. వ Gees 















శం, కురుకూరి సుబ్బారావు అండ్‌ సః- 
జ ఆఆ 
శ nS IA బం EY um 


స్వకీయ శ్రీ సరస్వతీ ముదొక్షరశాలయందు ముదితము 


1948 


"కాపి ల ఓటు] rs 0—6—0. 








సూచన: 


== అ 








దయగలవారిని భగనంతుడు దయజూ స్తాడు. 
మానవజాతికంతటికీ దయ జీవితపరమా 
వధి - దయాకూన్యమయిన హృద 
\ యాలలో పిశాచములు కొట్లాడు 
తవి. ఏ నుతమయినా, ఏకుల 
మయినా, .---దయారపాత 
మయినప్పుడు భగవద 


తుడు క్ష్షమిం పడు. 


నర్వస్వామ్యములు సృికాశకులవి 


౧ 

అది ఒక మిషన్‌ ఇండస్ట్రీయల్‌ హోం, అక్కడ "పెరుగుతూ 
వున్న, కొంద రనాధబాలబాలికలకు దొరసానమ్మ చబిస్కత్తులు-పెప్పర 
మెంటు, మొదలయిసవాటిని పంచుతూ, వారితో ఆటలాడుతూ ' వుం 
టుంది, ' 

మరియుక చోట, ఆ హోమ్‌లోనే చిరిగిన కొందరు యువతులు, 
మిషన్లపై దుస్తులు కట్టుట- లేసుపనిచేయుట- మొదలయిన కార్యాలలో 
సీమగ్ను లై వుంటారు. ఆపరిసర మంతా చురుకుగాను, ఉత్సాహంగానూ ' 
వుంటుంది. ఎక్క_డా విచార మనేది లేకండా, ఎవరిముఖంలోకి చూచి 
గా సంతోష శేఖలు తాండవిస్తున్న యి. 

ఇంతలో గేటుదగ్గ ర ఆగిన కాపలోనుంచి హోస్పటలు పెద్దదొర 
సాని చెలసనమ్మ, లోపల కొచ్చి, అక్క_డ పిల్లలతో సమానంగా అడు 
తూవున్న మోయరమ్మను చూచి, చాలా అనందపడింది. అమె తన 
లో తానే నవ్వుకంటూ వాఃకి దగ్గరగా వెళ్లింది. 


అటలాడుకంటూన్రన్న చాల చాలిక లందరూ నెలసనమ్మకు 
సలాం చేశారు, నెలసనమ్మ, మోయరమ్మకు మేక్‌ హోంకు నిచ్చింది. 


“మో రీబాలబాలికలతో యిప్పుడే యింత ఉత్సాహంగా ఆట 
లాడుతున్నారుగదా; చిన్నవయస్సులో ఇంకా యెలా వుండేవా 
రో” అని నెలసనమ్మ నవ్వుతూ ఇంగ్లీషులో అంది. 

“ఆవిషయం మోగే ఆలోచించుకోవాలి” 

అని మోయరమ్మకూడా నవ్వుతూనే సమాథానం చెప్పిన అనం 
తరం ఇరువురూ చెయ్యో, చెయ్యో కలుపుకొని ఆచేరువలో] బంగా 
శాలోకి వెళ్లారు. ఇరువురూ వెరియొక కర్చీలోనూ కూర్చున్న అనం 
తరం కాఫీ పుచ్చుకున్నారు. 

“రంగూనువపై జపానుదాడి కొద్దిగ జులలోనే ఆరంభ మవ్రతుం 
దని మాకకూడా తెలుసు ననుకంబా” అని నెలసనమ్మ అంది మో 
యరమ్మతో.)) 

“అవునవును, ఇప్పుడు దానిని గురించి యేమిటి?” అని మోయ 
రమ్మ అడిగింది, 
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“సున మియుద్ధసమయంలో ఇంగ్గీషువారకి సాయ పడాలి 
గదా!” 

“అనను. అన్నివిధాలా ' సాయపడాలి. ఈ ప్రబలయుద్ధంలో 

ఇంగ్లీషువారికి విజయము చేకూర్చుగాక అని నేను ఏసు పభువును 
అనుశక్షణవ (పార్థిస్తున్నాను. 
* మంచిది. అయితే యిబ్బుకు కొందర నర్సులను కాకినాడ నుంచి 
రంగూన్‌ జరుగురుగా పంపించ నలసివుంది. మా హాస్ప్సటలునుంచి 
కొందరను పంపుతున్నాను నర్సు మై)నింగులో ఉిత్తీర్షలయిన యున 
నులు మూహోంలోకూడా కొంద రుగ్నారు గదా! వారిలో మన 
స్పూర్తిగా అంగీకరించిన వారిని మాతం కొందరను పంపండి.” 

“Verygood. తప్పకుండా పంపుతాను, ఇప్పుడే వెళ్ళి అడుగు 
దాము రండి.’ 

అని మాయరమ్మ నెలసనమ్మను వెంట బెట్టుకొని పోంలోకి 
వెళ్ళింది. అక్క_డియునతు లందరూ తిమళమ పనులలో నిమగ్నులై 
యున్న స్పటికీ ఆ దొరసానమ్మ లిద్దరకూ గౌరవ సూచకంగా సలా 
ములుచేసీ నిలుచున్నారు. అప్పుడక్క_డున్న సుమారు ఏబై మందికీ 
మోయరమ్మ ఉత్సాహంగా చెప్పింది. 

“రంగూన్‌ ఎ. ఆర్‌, ఏ, స్వోసులోకి కొందరు పర్సులు కానలసి 
వున్నారని నెలసనమ్మగారు. చెబుతున్నారు. వాహాస్పటలు నుంచి 
కొందరు నెకుతుగ్నారు కూడాను. మనహోంలో అంక పనికివచ్చే 
వారున్నూ ఆసర్చు మెంనింగులోణి త్రీర్టలమున వారునూ కొందరున్నారు, 
ఈ యుదసమయంలో మన మండగిమూ ఏకభవించి బ్రిటిష్‌ వారికి 
సాయపడి వారికి నిజయముము చేకూర్చు 'వంసిన చాధ్యత మనపై 
యెంతమినా వుంది. కనుక రంగూకు హాస్పటలుకు నర్చులుగా 
వెళ్లాలని వుత్సాహంగా వున్నవారు తమ అభిప్రాయమును. నెల్లడి 
చెయ్యండి. వారని నెలసనమ్మగారు సంతోవంతో రంగూను పంపు 
తుంది.” 
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అని మాయరమ్మ చెప్పిన మాటలను ఆయువతు లందరూ 
విన్నారు కాని రంగూను ఎ. ఆర్‌. పి. సరీషసులో చేరడానికి 
యిష్టంగా వున్నట్లు కనువించ లేదు. దానినిబట్ట--- 

“నిర్బంధం లేదు-ఇష్టమయినవారు మాత్రమే వెళ్ళవచ్చును.” 

అని నెలసనమ్మ చెప్పింది-ఎవరూ మాటలాడ లేదు 

“రంత మందిలోనూ ఒక ,-రూకూడా సాహసవతులు లేక 
పోనడం చాలా విచారకరముయిన విషయం.” 

అని నెలసనమ్మ తిరగి అంటుండగా జ్యో మీ సుమారు ఇరనై 
మేళ్ళవయసులోని అందగ త్తె-ముందు కొచ్చి-- 

“నేను వెడతాను. ఎ. ఆర్‌, పి. సర్వీసులో చేరడానికి నాకీ 
చాలా వుత్సాహంగా వుంది--)” | | 

అని చెప్పింది. ఆమాటలు వినినదొరసానమ్మ లిద్దరూ, జ్యోోషిని 
కౌగిలించుకొని, ముద్దాడి, ఏపునూద తట్టారు. 

“జ్యో, మొదటినుంచీకూడా ఉత్సాహం కలిగినయునతి---” 

అని వోయరమ్మ చెప్పింది. వెంటనే మరినలుగురు యునతులు 
ముందుకు వచ్చి 

“జ్యోపితో మేముకూడా - ఎ. ఆర్‌, పి, సర్వీసులో చేరడానికి 
రంగూను వెక తాము”. 

అన్నారు. అప్పుడు దొరసానమ్మలకు మరింత సరితోవముయి 
పోయింది. నెలసనమ్మ వారెపేర్తు వ్రాసుకొంది. ముందు జోషి 
'సాహాసం చెయ్యడంనల్లనే, మరికొందరు కూడా ఆమెతో ముందుకు 
ఫచ్చారని దొరసానమ్మలు తెలుసుకున్నారు. 
| అనంతరం వారు జ్యోవీని వెంట బెట్టుకొని పియివేటు బంగా 
భాలో కొ చ్చారు, 

బ్లో మీ! నీఉత్సాహోన్ని మే మధికోంగా కొ నియాడుతున్నా ము. 
సీసాహసాన్ని అభినందిస్తున్నాము. నీయొక్క థై ర్యంవల్ల మాలండ స్ట) 
యల్‌ హోంకు గొప్పప్రఖ్యాతి రాగలదు” 


త్తీ ఆడమళయాళము 


అనిమాయరమ్మ జోవీ.ని తిరిగికొగలించుకొని, కొనియాడింది. 

“స్రీ పురుషవివక్షత తేకుండా రోగులను కన్న బిడ్డలుగా 
యెంచుకొని సేవలు చెయ్యాలి. ఒకవేళ ఆ పా్రాంతాలలో యుద్ధం 
ప్రారంభమైనప్పటికీ నీథైర్యసాహసాలను _వొదిలివెట్టకూడదు. నీ 
కక్క_డ నెలకు అరనైరూపాయలు జీత మిచ్చి, ' ముందుముందింకా 
-వృదిలోకి తీసుక రాగలరు. ఈ కాకినాడ హోస్పటలుకు, ఈఇండస్ట్రి? 
యల్‌ హోంకూ నీమూలంగా మంచిపేరు రాగలదు.” 

అని నెలసనమ్మ చెప్పగా 

“అమ్మా! మి రీస్యల్పవిషయములో న న్నింతగా అభినందిం 
చడ మెందుకు? ఏ తలిదండులో నన్ను కోని యీహోంకు అప్పగిస్తే 
ఈశరణాలయమే నాకు తల్లీ, దండ్రీ అయి పెంచి, పోషించి, విద్యా 
బుద్ధులు చెప్పించి, ఇటువంటి వృద్ధిలోకి తీసుకొచ్చినస్పుడు; న న్నింత 
వేసిన ఈ ఇండస్టి ) యల్‌ హోముకు ఈమాత)ం విశ్వాసమును చూప 
డంలో అంత విశేష మే ముంది? మిరు చెప్పిన విధంగానే రోగులక 
సేవలు చేస్తాను, తలపై 'బాంబులవర్గ ౦ కరిసినా, నావిధ్యు క ధర్మాన్ని 
చేను మరచిపోను.)) 

. అని జ్యోపి. చెప్పిన, ఉత్సాహవంతమయినమాటలు వినగానే, 

దొరసానమ్మలకు మరింత ఆనంద మైపోయింది. 

“నీవంటి యువతిని కలిగియున్నందుకు మా ఇండస్ట్రియల్‌ 
హోం ఎక్కువగా గర్వపడుతూ నుంది జ్యోసి.!)) ' 
అని మాయరమ్మ అనగా. 

“నితో వస్తూవున్న యితర యువతుల కందరకూ నాయకు 
రాలవై నువ్వు వారికి హీతబోధలు చేస్తుంటావు.” 

అని నెలసనమ్మ చెప్పింది. 

“డయ-అహింస, మానవ ధర్మం వాటిని పాటిస్తున్న వాశే 
మానను లవుతారుగాని యితరు లందరూ కారు. ఏతలిదండు)లకో 
జన్మించిన నువ్వు మూ శై) స్తన మతమును స్వీకరించి ఆ ధర్మాల 


జ 


(2) ఆడమళయాళము స్‌ 
స 

నన్నింటినీ నేర్చుకన్నావు కాబట్టి ను వ్యిప్పుడాదర్శ మై స్తన యువతి 
కాగలవు. 

దయగల వారియెడల భగవంతుడు దయ గలిగి యుండును. 
ను వ్యిష్పుకు చేయబోయేది |పజా సేవ అనేమహత్కార్యం, ఏసుప్రభువు 
పీలో నిలచి సీకార్యములందు నీక విజయమును చేకూర్చు గాక! 

అని నెలసనమ్మ జ్యోమీని దీవించగా ఆమె దొరసానమ్మకు 
నమస్కరించి | 

మో ఆశీర్యచనమును భగవంతు డొలకించి నాక సాయం 
చేస్తాడు” అని చెప్పింది. 

_ “జోషీ! సీ పయాణానికి అవసరమయిన వస్తువులను సేకరించు 
కొని పృయాగానికి సిద్ధంగావుందు. ఎల్లుండి యిక్క_.డనుంచి రంగూనుకు 
స్రీమరు బయలు చేరుతుంది. నీ స్నేహితులతో అప్పటికి సిద్ధంగా 
వుండాలి.” 

అని నెలసనమ్మ జ్యోష్‌ని తిరగి హెచ్చరించిన అనంతరం 
మోయరమ్మ దగ్గరకూడా సెలవు తీసుకొని వెళ్ళిపోయింది. 

అనంతరం మోయరమ్మ జ్యోషిని దగ్గరగా తీసుకొని 'వాత్స 
ల్యంతో ఆమెచేతులను స్ప ఎ్రిశిసూ— 

“జ్ష్యోపీ! నువ్వు హిందువుల బిడ్డవు - క్‌భ్రో ప్రవహించేది 
హైందవ రక్తం అయినప్పటికీ నీమూలంగా మానై.) స్తవ మతానికీ 
మా కై స్తవ మిషనులకు వన్నె వచ్చింది. అంత మందిలోనూ నువ్వు 
సాపాసించి ముర్గిదుకు రాకపోయినట్లయి లే నెలసనమ్మ దగ్గర నా శెంత 
అవమాన వుయిపోయేది?” అని అడిగంది. 

“అమ్మా! నావిధ్యు క్ష ధర్మాన్ని నేను మరచి పోలేను. నేనెవం 
బిడ్డ నయినప్పటికీ పోషించినవారు మిరు, పెంచినవారు మిరు. ఇంత 
కాలం నుంచీ నా క్మాశయమునిచ్చి--- కాపాడిన, నా ఇండస్ట్రీ) యల్‌ 
హోంయెడల, అవిశ్యాసంగా (ప్రవ్వై ంచినట్లయి శే, ఏసు (పభువ్చ 
మెచ్చు తాడా గ్‌ 

“జ్యోమీ ! అటువంటి నై తికపునీ అందరకూ వుంటుందా ? నీ 


గ్ర ఆడమళయాళము 
శ 


నల్ల నీటేశానిక్కీ సీసంఘానికీ ఎంతయినా 'మేలుకలుగుతుందని నే నానీ 
స్తున్నాను. 09 | 

oes నే నొక శుద సీని, నానల్ల ఎవరి శేదు జరుగ 
గలదు? 
| “షీ 1 అలా అనక. మానవులలో వుండనలనిననిజరూ పం 
నీలో వుంది. వస్నుపభువు కోరుకొన్న గుణాలన్నీ నీలో వున్నాయి. 
అంతకంకుు యిక కావలసీం దేముందీ? అన్నట్లు నెలసనమ్మ వచ్చిన 
తరువాత, తోటలో ఆడుకొంటున్న బాలబాలికల విషయమునే మరచి 
పోయాం. అక్క_డకు వెడదామురా” 

అని చెప్పి; వోూయరమ్మ జ్యోపిని వెంట బెట్టుకొని బాలచాలిక 
లుండే తోటలోనికి బెళ్లింది. అప్పటీ కింశా వీల్లలు ఆడుషంటూనేవ్రన్నా 
రు, మోయరమ్మ జ్యోమీతో "నె గానే అందరూ అటలను ఆపు చేసి 
నిలుచున్నారు, 

“మనజ్యోోపి. రాబోయే యుద్గవాతావరణంలో, [పజాసేవ 
చేస్తి అనేకమంది రోగులను రశ్నీంచడానికి రంగూను వెడుతూవుంది, 
ఆమెయొక్క_ ఉత్క్భష్టకాధ్యాలకు సాయంచేయవలనిందని, మన మంద 
రమూ ఏసు పభువుని (ప్రార్థించాలి? 

అని చెప్పగ్యా ఆ బాలబాలికలు, జ్యోపీకి చుట్టూ నిలచి 
తాము నిత్యమూ పాడుతుండే, (పార్ధనా గీతములను పాడారు. నా 
నిమాలిత న్మేతురాలె వారిమభ్యలో నిలుచుని, తానున్నూ ఏను! పభ 
వకు | ప్రార్థనలు సలివింది, 


హ్‌ 
ప భగవతి నేమయినా అంకే, మోకు, పోతాయి.” 
“నువ్యాభ గవతిమతంలో కలిసిందే గాకండా నాకళ్లు పోవా 
ఉన్నారో 
“మో నామెను బాలా అనాదరణగా ns 
“అమెమొక్క_మహిమ మేమిటో తె. లు స్తే ఆఅదరణగా మూట 
లాకుదునుం 
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“భగవతియొక్క. మహిమ యింకింత అనడానికి వల్లాీ ఏమో 
నేక పోయినట్లయితే "వేలాదిగా శ్రీలు ఆమెకు శిష్యురాం డౌ తారా?” 

“అదీ. అంతేగాని, ఆవిడలో ఫలానామహాత్తు 'వృంది=-అందు 
వల్ల అందరూ ఆమెకు దాసులుకావాలని చెప్ప లేవన్న మాటి: 

“ఆవిడగారి మహక్ను యింతాఅంతా ల్లవ్రతే మనం చెప్పుకో 
గలము- అయితే, ఆవిశ మేధస్సు మహాసముదుం- జ్ఞానసరీప త్తి అంతు 
"లేనిది. ఆమెయొక్క_ ప్రజ్ఞావి శేఘాలను నర్మించడానిక్కి మనం కేనలం 
అనర్హు లం.” 

“మంచిది” 

“అదిగో! మళ్లీ ముసిమునినవ్వులు నవ్వుతున్నారు. భగవతి'ేరు 
చెప్పేటప్పటికల మాకు నవ్యొస్తుంది- అదే కూడదని చెపు న్నా. 

“ఇది మరీబాగుంది--యిప్పుడు నేను ననానా౪ి 

అని గోరా ఫక్కున నవ్వాడు. దానితో భవానికి మరింత ఒళ్లు 
మండిపోయింది. 

“దీనిచే శేమిటీ?” అని తీక్షణంగా అడిగింది 

“నువ్వన్న దానికి నవ్వొస్తూంది.) 

అంతనవొ(చ్చే మాటను యిప్పుడు నే నేమన్నాను?-- 

“నేను నవ్వం దేకూడా నవ్వుతున్నా నంటున్నావు.” 
“మాలాంటి కొంయెమనిపి ప్రపంచంలో మిుంశెక్కడా 
వుండడు” ' 

“సశేగాని యిష్పు డింతకూ ను న(నే దేమిటి” 

“ఏమో లేదు---భగవలినల ఉపదేశమును పొంది మనం 
కూడా ఆనె మతంలో క లుద్దాం.?? 

నువ్వు పొందు, ఆవ్రపదేశా శేమిటో అంతేగాని నన్ను 
మాత్రం ఇబ్బంది పెట్టకు” 

“అచేంమాటి కలుస్తే యిద్దరమూ ఆమతంలో కలవాలి. 
భార్యా భర లిద్దరలోనూ ఒకరిదోముతము యింకోక'రిదొకముతనూూ 
అయికే మెలాగు?? 
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“నాకు మనమతంమిద వుండే అభిమానం యింకేమతం 
మోదా లేదు. నన కా తుం మన వేదాలలోనూ లేనట 
వంటి ఉతమ 'మతం యింశెక్క_డో వుందను కోవడం చాలా తెలివి 
తక్కువ, గ 

barks మూార్గులకు ఏమని చెప్పాలి? మనంగనక భగవ 
తమ్మ మతం న స్వీకరించా మంచు భగవంతుడు ప్రత్యక్షంగా అవుపడ 
తాను, స్వర్ణ ౦ అరచేతినిమ్మపం డవ్రతుంది”” 

“అంతా వట్టిమాట-”” 

“చాలు! యిక వూరుకొండి. మి కెందులోనూ నమ్మకం లేదు. 
చేను తలబద్దలు కొట్టుకున్నా ఆ భగనతియొక్క_ మహత్తర ఆశయాలు 
మో కర్గంగావు.” 

$ “నువ్వు తలబద్దలు కొట్టుకోను అక్కర లేదు. నా కామతం 
అర్థంగానూ అక్కర లేదు.” 

“అయితే మో రామెవల్ల ఉపదేశమును పొంది తరించరన్న 
మాట? ౫ 

“ఊం హు నా కవసరం లేదు.” 

“మరయితే యెలాగు? నే నామె మతమును స్వీకరిస్తాను.” 

“శానియ్యి- నాఅభ్యంతర మేమి లేదు” 

“భార్యాభర్త లిద్దరిది ఒశేమతేం గానప్పుడు వాలా గొడవ 
లొసాయి. అప్పుడు మన మిద్దరమూ విడిపోవలసి వస్తుంది” 

అని భవాని వెబుతుంపే ఆమెయొక్క సతాం గోరా 
ఒక వేడినిట్టూర్పును విడిచాడు. ఏమి మాటలాడ లేదు. 

“ఎటువంటి మొగవాడయినా యింట్లో అడది చెప్పినప్పుడు 
వినడ ముంటుంది. నాముఖాన అటువంటి రాత యేమో కనపడదు. 
నేను ఒకటంకే తమ కొకటంటారు. భార్యాభర్తల యిద్దరి మాటలూ 
అతకనప్పు డిక ఆ సంసార మెలా తుదనెస్టతుందీ?ి' 

“ఇష్టం లేకపోయినా సశే నువ్వు చెప్పినట్లు వినాలన్న మాట 
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'ఎందు కిష్టం లేదని అడుగుతున్నా. ఈ రంగం పట్టణంలోని 
సగంమందికి షా భగవతమ్మ మతంలో కలిశారు.” 

“అది వాళ్ళఖర్కం- నా కిస్టంశేదు.' నేను కలనను, స్‌ నచ్చి 
నప్పుడు ను వ్యాభ గనతమ్మ చేత ఉప "దేశాలూ పొందొచ్చు, ఆమతం 
లోనూ క న లవ్యచ్చు. నేను అకు పెట్టడం "చనా 

“మి రక్డుపెడిలే మాతం ఆగుకుందా  యీమిటిగాని మన 
మతాలు వేరయినప్పుడు మనంకూడా వికిపోవలసి నస్తుంది.” 
“లు తే- సీముష్టం-యిక నే నే మూచెపష్ప లేను” 

అని భార్యాభర్రలయిన గోరాభవానులు తర్కంపడుతూ 
వున్న సమయంలో గోరాతమ్ముకు ఏకగాధుకు వాకెంటి కొచ్చాడు. 
అతన్ని చూడగానే భవాని మ8ంత ముఖం ముసచుకొంది, ఆమె 
యొక్క తీ వభావాన్ని మూసి, గోరాకూడా జంాకు, తమ్ముడితో. 
మాటలాడ డానికి, లో 

అందువల్ల ఏకగాధుడే అన్నగాన్న సలకరించ్వాక్య 

“అలా కూర్చున్నా శేం అన్నయ్యా? 

“ఏమి లేదు.”) 

అని గోరా తమ్ముడికి సమాధానం వెబుకుండగాయమ ఉరి: 

* “నీ శెక్కడమునా పనిదొరికిందా ఏకగాథ్‌?౫ అని భవాని 
“అడిగింది. 

“ఎక్కడా దొరక లే దొదినాః పయత్నం చేస్తున్నాను.” 

“ పపంచకంలో యొవరికయినా పని దొరుకతుందిగాని, నీకు 
మాతం దొరకదు--ఇక్క-డేదోపాసి పోతూవున్నట్టుగా, విశాఖపట్నం 
నుంచి ఎరు న క త i 

“అక్కడ చాలారోజులు యిబ్బందిపడ్డాను. రంగం చెడి'కే పను 
లు దొరుకుతాయని చాలామంద్ది చెప్పారు. పనిదొరికీనా దొరక్క. 
పోయినా, నాకు “కావలసిన బంధువులంతా యిక్కడ వున్నారుగదా 
అనివచ్చా వొదినా !” 
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“మహగొప్పపపి చేశాన్చలే. బంధువు లుంకే మ్మాతం వాళ్లే 
మయిన్యా యిక్కడ నీకోసం పోచోసుక్కూర్చున్నా రా యేమిటి? ఈకరు 
వురోజుల్లో ఒకరి నొకరు పోనీంచడం వాలా క ష్టం 

అని ఒదినగా రంటూ వున్నదానికి ఏమీ సమాథానం చెప్ప 
కుండా చిన్నబోయిన ముఖంతో నిలుచున్నాడు ఏకనాథ్‌. గోరాకూడా 
వమి కలుగ జేసుకో లేదు. వకనాధ్‌ క మైనారిటి వొదిలి అంతా రెండు 
మాసొలయింది. అంత“ ముందునుంచీ కూడా అతకు విశాఖపట్నంలో 
వుంట్టూ, పనికోసం [పయత్నంచేస్తున్నాడు. కాని అతని కక్కడవఏమి 
లాభం లేకపోయింది. స్కూ-లుసయినలునగక్యూ ఆన్నే హితునిసాయం 
వల్లా, కః స్నేహితుని సాయంనల్తా చదువుకున్నా డం లేగాని, ఆతనికి 
అన్న గారినలగాని, యితిసో ఆర్మీ యులవల్తగాని, ఎటువంటి సాయము 
న్నూ జరుగ "లేదు, 


తలిదండులు | బతికివున్న ప్పుడ్మ్యు గోరా తమ్ముని కొంచెం దయ 
గా చూసేవాడు. కాని వారు పోవడము, భార్య పరానికి రావడ 
ను జరగ్గానే, అతనికి శమ్మునిపూసు అవసరం లేకపోయింది. 


చ్వ్నేహితుల సాయంనల్ల కొంతవరకూ చదువుకొన్న అనంత 
రర ఏమిచెయ్యాలో ఏకో నాధ్‌క బోధపడలేదు. రంగం వెడితే, అక్క 
జేశయినా ఉద్యోగం దొరుకుతుందనికూడా అతనిస్నేహితులే సలహా 
చెప్పి, అతని దారిఖర్చులక్కూడా పైక మిచ్చి పంపారు. ఒకవేళ కొంత 
కాలం ఉద్యోగం దొరక్క_ సోయినప్పటికీ అన్న గారియింట్లో కాలన్నే 
సము చెయొచ్చునుగదా యని వా రాలోచించారు. 

ఏకనాథ్‌ విశాఖపట్నం నుంచి, రంగం చేరుకొని ఆరుమాసా 
లయింది. ఈ అరుమాసాలనుంచీ అతను అక్కడ నానా అవస్థలూ 
పడుతున్నాడు. అన్న గారివల్లగాని, యితర బరిధువులవల్లగొని, అతని 
*శిటువంటి వుపకారమున్నూ జరగ లేదు. అతని కొక్క_పూట భోజనం 
పెట్టడానికి కూడా ఎవరికీ దయ కలుగ లేదు. 

ఆపాపులలోనూ, యీపాపులలోనూ ఊఉ తరాలు రాసి 
రూపాయి, అర్ధ సంపాదించినప్పటికీ మధ్యమధ్య వరసగా నాలుగేసి 
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కోజులు పస్తులు పడివుండడం అతనికి తప్పడంలేదు. కట్టుకోవడానికి 
బట్టలు చేవ. తినడానికి తిండిలేదు. ఇటువంటి దీనదశలో. అన్న గారి 
నల ఏమయిగా సాయంకలుగుతుంచేమో నని, అత డొచ్చాడు. అతని 
మాసిన బట్టలు- రోద్దుదుమ్ముతో నిండిన జుట్టును మాచి, ' ఒదినగారు 
మొదటనే అసహ్యించుకొంది. 


గోర్యా రంగంలో ఒక ఓడల కంపెనీలో పనిచేస్తున్నాడు. 
నెల కో వందరూపాయిల జీతమును “తెచ్చుకంటున్నాడు. అతడు 
స్వతహో లోభి - ఆక్మీయులయెకల అభిమానం లేనివాడు. దానికితోడు 
భార్యకు పూర్తిగా వళుడు కావడంలో పూర్తిగా అస్యతం్యతుకు 
కూడా అయివ్రన్నా డు, ఇంటికి వచ్చిన తమ్ము్ణి మనసారా పలకరించి 
కూర్చ్పోవమునడానికయినా అతనికి స స్వతంత్ర౦ 'లేళపోయింది. 

“అన్నయ్యా! —— చేతిలో కానిడబ్బయినా 
లేదు---అందునల్ల పస్తులు పడివుండవలసి వచ్చింది. 

అని ఏకనాధ్‌ తనంతట తానే అన్నగారితో చెప్పుకున్నాడు, 
ఆత నేమి మాటలాడ లేదు. 

“అందరిపనీ అలా శేవుంది. కరువురోజుల్లో, ఒకరిపై ఆధారపడి 
లాభం లేదు---ఏ కూలోనాలో చేసుకోని బ్రతకా క! అన్న 
య్యతో చెప్పుకొంకు యేంలాభం?? 

అని భవాన్‌ తీశ్షణంగాఅంది, ఆమె అలా చెబుతుందని ఏక 
నాధ్‌ కు అంతకుముందే తెలియకపో లేదు. అయినప్పటికి అన్నగారి శేమ 
యినా దయకలుగుతుందేమా, కొస కాపూటళభ జన మైన - దొరుకు 
తుందేమోనని అతడు వచ్చాడు. కాని, అప్పుడన్నగారి 'పలుకే బంగా 
రమైపోయింది. కొంత సేపటివరకూ యెవరూ మాటలాడ లేదు, 
“అన్న ముం, పెట్టి పంపించు” i 
అనిమాత)ం గోరా కొసనాలికతో అన్నాడు” 
“అటువంటిదుంకు, మీరు చెప్పనవసరంలేదు. నేనే ముందుగా 
అతన్ని భోజనానికి లేవమని 'ెప్పిశుందును. ఈ వూళో మేనమామ 
న్నగెరా బంధువులంతా నున్నారుగా, అక్కడకు విడ తాడులెండి” 
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అనిభవాని చెప్పడంలోనే, గోరా మువానేమిా మాటాడ లేదు. 
ఆత్కాభిమానంగల ఏకనాధ్‌కు అంతకంశు యింశేంగావాలి? ఇహ 
జన్మలో వారిగుమ్మవుయినా తొక్క_కూడదని - అతడు తనలో తాను 
ప్రతిజ్ఞ చేనుకొ న్నాడు. నెలకు వందరూసాయలు జీతం తెచ్చుకంటూా 
భోజనం చెట్లలేని అన్న గారి దుస్థితికి విచా?ంచాయు, 

డి లేక పోతే మలమల మాడిచచ్చి పోనడమటునా అ న కా 
స యిళ్ళకు వెళ్ళి వారిచేత అవమానింప బడడం కూశనివసి 
అని అతడు నిస్టారణ చేసుకున్నాడు. 

"మేనమామ వగైరా బంధున్రల యిళ్ళ కింతక ముందు వెళ్ళ 
డము - వారిచేత కూడా యిబేవిధంగా అనాదరణ చేయబకడ 
యింతకు ముంచే జరిగింది. అందువల్ల అత డాక్షణంలోనే నుళసును 
విర కి చేసుకొని ఎవరితోనూ చెప్పనయినా  చెప్పకండా చక్కా 
పోయాడు. అతడు వెళ్ళిపోయిన అనంతరం--- 

“మాటిమాటికీ మన యింటి మీదికి వచ్చిపకుతూ. వుంహాడు. 
అతని అభిప్రాయ మేమిటీశ?అని భవాని అడగ్గా 

“అందుకు మనమూ తగిన కే చేశాముగా?” 

అని భర్త అనడంతోనే ఆమె తృ _స్తీపడింది. 

“సే! చేను మళంలోకి వెడుతున్నాను. మీ రెక్క-కికయినా 
చెడితే తలుపు తాళం వెయ్యండి ! నాదగ్గిర యింకొక తాళం చెవి 
న్రంది=-’ 

అని భర్తతో చెప్పి భవాని మామూలుగా భగవతి మఠం 
లోకి చక్కాపోయింది, 

3 
ఆది భగ వతమ్మగారి సమాజం--- 
సుమారొక నాలు గయిదు ఫర్లాంగుల మేర పందిళ్లు వేయబడి 


వుంటాయి. ఆపందిళ్లన్గిండా మావిడాషల తోరణాలు, "రంగురంగుల 
కాగిత పువ్వులు - 'పెద్దపెద్దపటాలు - అలంకరించబడి నవృంటాయి, 
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ఆ పందిరిలో నే ఒక చోట (బ్రహ్మాండమయిన మందిరం యేర్పాటు 
వేయబడి వుంటుంది 

ఆమె స్రీ లోకాని కంతటికీ గురుదేవ. బాలాదివృద్దుల వరకూ 
గల. స్తీ లందరూ అక్కడ యిసుక వేసే స్‌ ఎ రాలకుండా వున్నారు, ఇంకా 
అశేకమంది శ్రీలు గురు దేవికి కాసులు, కాన్క_లు. పట్టించుకొని వస్తూ 
వున్నారు, 

విలునగలచీరలు కట్టని తలనిండా పువ్వులు వెట్టుకొని, 
ముసాబులై లై వచ్చిన అంతటి చ్రీజన మం ఖే మచ్చుకయినా 
ఒక్క మొగ పురుగు లేకపోనడ మొకవిజేషం. వేలసంఖ్యకు వై బడీవున్న 
అ స్త్రీలందరూ భగవతమ్మకు సాస్టాంగనమస్కా.రములు చేయడము - 
ఆమెకు హారతులు పట్టడ డము, మొదలయిన కార్యాలలో కొంత సేపు 
నిమగ్నులయిన అనంతర మాభగవతమ్మ తనయొక్క. బోధనామృత 
వాక్యాలను | పారంభించింది. అంతటా నిశ్శబ్దముముంది. 

“సోదరీ మణులారా ! 

మీ రందరూ నామతమునందును, గాబోధయందును, గౌరవ 
సీశ్యాసము లుంచి, గాకు శిష్యులయినందుకు నే నవకిమితానందము 
ననుభవిస్తున్నాను--- 

త్రీలప న్మిగహం చాలా అవసరం, అది కలిగినవారికి పురుష 
జాలితో యెక్క_వసంబంధ ముండదు, అప్పుడు మనము పురుషులకం'కే, 
hs గలవారమై, అజూతిని జయించిననార మగుదుము, 
శ్రీలు అంతఃపాతాళంలోః కోంగదీయ బడడానికి ఫురుషులే ముఖ్య 
కారకులు. కనుక మీ రందరునూ వారి శెంతదూరంగా వుంశు అంత 
మంచిది, 

తరు వాత-సామాన్య ప్రజలు ఊహించుకొనే మోక్షంకంశే, 
ఆధిక్రమయినది వ. యున్నది. అట్టి దానిని ఫొందుటకే మో 
శెల్లరునూ ప్రయత్నించవలెను, అది యెలా సాధ్యమవుతుం దనగా 
గురుబేవిగారవలన _ వుపబేశమును పొంది ఆ మతమును పఠించ 
వలయును, 
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దీక్షను కలిగి “భగనతి” నామమును జ%ంచు-దు కళ్లు మూసు 
కొన్ని యెడల సవిత) మయిన హృదయం గలవారికి సాశుత్తూ భగ 
వంతుడే అన్రపించి మారు కోరిన వరములు పీసాదించగలకు, 

కనుక ఒక్క_సారి--- 

“తీ భగవతి - శ్రీభగవతి” జపించండి, 

మరగునిమిషంలో ఆపందిరి - చుట్టు ప్రక్కల _మందికనులు 
భగవతినామ స్మరణతో పృతిధ్యనించాయు, అంతా కోలాహలం-- 
ఉద్రేక ౦- ఉత్సాహం. ఆవిధంగా భగవతి నామమును జిస్తుగ్నా 
వారిలో భగనంగు డెవరికి కనుఫంచాడో .. ఎనరికి కనుపించ. శేదో 
ఎవరికి తెలుసు? ఎనరు చెప్పుకొంటారు? 

“పవితిత లేనివారికి భగవన్షర్శనము గాదు!!”? 

బది భగనతివాక్యం---- 

అది మధ్యాహ్నం శాంకుగంటల వేళ. ఎండతీన తక ఆ యింటి 
మోదికాకి ఈ ముంటిమోదికి వాలడంలేదు. నై శాఖ మాసపు ఎండ 
గాడ్బులు ఈ చెంపనుంచి ఆ చెంపకు కొనుతు న్నాయి, 

ఏకనాథ్‌ అంతవరకూ యెక్క_డెక్కడో లిరి గామ, ఒంటిని పట్టిన 
చెమటలు ప్రువాహరూపం దాల్చాము, కాళ్ళన్నీ బొబ్బ లెక్కి. వున్నా 
యిప్పు డతనికి, 

ఒకచోట భజనలు మరియొకచ్లోట ఉపన్యాసములూ జరు 
తున్న ఆ పందిలో కొంచెం విశ్రాంతి తీసుళందామని వచ్చాకు. 
ఆ అట్టహాసమంతా చూస్తే అక్కడ యేదో శుభ కార్యం జరుగుతుం 
చేసానని తనక పశైకు మెతుకు లాపూట అక్కడ దొరుకతా 
యేమో నని ఆశపడ్డాడు. 

“షన్‌” అంటూ ఆపందిరిలో ఒకమూల కూలబడ్డాడు. ఇంత 
లోనే కొంపములిగి పోయిన క్లైవరో యిద్దరు శ్రీలు వచ్చి 

“ఏమయ్యా మ్‌! లేలే! స్టీకు బుద్ధి లేనాళ ఇది ్రీలనమాజం? 
మొగవా శ్ళిక్కడక రాకూడదు.” 
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అని గద్దించి పలుకడంతోనే ఏకనాధ్‌ నిరాశతో ఒక నిష్టా 
కప్పను నికిచి మెల్లిగా లేచాను, "తేలిపోతున్న అడుగులతో ఆ పందిరిని 
దాహాడుం లోవల? భుద్బాభ ! పమున యెండ బాధ ! ఎక్కడికి వెళ్ళడం! 
ఏమి చెయడం * ; న 


“అయ్యో! భగనంతుడా ! ఇటువంటి గర్భదర్శ 3 దుడ్జి (బతికించి 
ఏం (సయోజనం ! ఇంకా యెన్ని బాధలు పెట్టకల్బుస స్వా వ్ర తం డీ! 
వ. నిమిషం పట్టదు, ఈజీవనాలు గాలిలో తేలిపోవడా 

కి అనను నే ననుభవించనలసీన దుష్కుత మింశాయెంతో వుండగా 
యెందుకు చేస్తావు? ఎంతకాల మోాదుకనస్థను స 
బాలో అంతకాలమూ అనుభవించాలి)” 


ఆని అతడు తనలో దుఃఖపడుతూ, మికొంతవూర మలా 
"లేనిటవిక తెచ్చుకొని నడిచాడు. ఒక గమ్యస్థా ౪0 శేకుకొంకే తన 
బాధ నివారణ అవ్రుతుండన్న ఆశ అతనికి లేదు గదా ఒకవయిపున 
గొలుక తడారిపోతూవుంది. అత డిక నడవలశేకపోయానకు. మిషన్‌ 
హోస్పటలుకు చేరువలో ఒకచిన్న కటీంందగ్గర పడిపోయాక. 
స్సహ లేదు. 

అది అతనితో బుట్టు వున్నాస్థలం,. ఆత్మబంధువు లందరూ నున్న 
వూరూ. అయితే యెందుకూ? ఈతకు నిరనుడు. బికారి. ఉవ్యోగం 
చేని వాను. అందువల్ల అందరకూ యీతనీయందు నిశాదరణభాన మేః 
ఒక్కరూ అతనికి పక్షైడన్నమును పెట్ట లేకపోయినారు. "వేలకువేలు 
కానుకల నాభగవతిక్‌ సమ్వ్పించ్చి, మతన్యామాహంలో వడలి యన 
ఆస్తీ లతని కాచల్లని పందిెలో క్షణకాలం నిలుచోవడానికయినా 
ఆస్కార మిచ్చారు. కారు. 


వారు బిక్లలగన్న తల్లులే! 


అయితే యొందుకూ? కష్టమును జీర్ధిం- చుకొన్న గృహిణులే!. 
వమిలాభం? ఆక లిమంటతో అల్లాకిపోయే, అతనికి గుక్కెడు మంచి 
సీల్లీయ లేనిమత మెందుకు? వడగట్టి క్రోవిల్లిన ఆ దీనుడికి గోరంత చో 
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టీయలేని చారిదీక్ష లెందుక? భజనలు దేనికి? వాటివల్ల ఏచేవుడు 


తృవీపడ తాడు? వనదేవత ఆనందిస్తుంది? 
ఇది 'నేటిమానవతత్వం!--- నేటి మతం! 


వ్‌ 

పోస్పటలులో ఆనాటిపనిరద్దీనల్ల మధ్యాహ్నం భోజనానికి, 
జ్యోపీ. చాలా ఆలస్యంగా వచ్చింది. వచ్చీరావడంతోనే తనగున్ముంలో 
స్పృహ లేకండా పడివ్రన్నయువకుణ్లే చూసింది, 

“అయ్యో! పాపం! ఇత నెవరట్బా! ” 

అని తనలో, అనుకొని, ఆదుర్దాతో ఒళ్లంతా 'లాకిచూసింది, 
నిస్త్రాణవల్ల, పడిపోయివుంటాడని వూహించుకొంది. వెంటనే లోప 
లకు వెళ్లి, చన్నీళ్లు తీసుకొచ్చి అతనిముఖంమిద చిలికింది. గొంతు 
కలలోకూడా కొన్ని నీళ్లు పోయగ్యా అతడు వాటీని మింగాడు, 

జ్యోమీ; అతన్ని మెల్లగా లోపలకు తీసు కి, ముంచంమిద 
సరుండొజేస్తి మరికొంత సేపు 3 తో గపచారాలు చెయ్యగా అతడు కళ్లు 
విప్పి తన కెదురుగా కెలటిదుస్తు లు ధరించినున్న సందరాంగిని తిల 
కించి; రెండుచేతులూ యెత్తి ఆమెన నమస్కారం చేయబోయాడు 
కాని అప్పు డతని కంతటిళ క "లేకపోయింది. అతడు లేవబోయి, తిరిగి 
పడుకున్నాడు, 

“ను వ్యిప్పుకు చాలా నీరసంగా వున్నాను. కళ్ళుమూసుకుని 
పడుకో!” అని ఆమె అన్న మధుర వాక్కు లతనికి నూతనజవమును చేకూ 
ర్చాయి. కాని అత నేమో మాటలాడ లేదు, ఆమెవమిపు చెప్పవాల్చ 
కుండా మాస్తున్నాడు. 

“కొంచెం పండ్లరసం తాగుతావా?” అని అమె అనురాగంతో 
అడగ్గా, అతడు తాగుతా నన్నట్లుగా తలనూపాడు. జ్యూపి. వెంటనే 
అలమారారీసి, అందులో వున్న నాలుగునారింజపండ్ల నొక గాజు 
గ్లాసులో రసంతీస్తి అతనిచేత తాగించింది. అనంతరమతనికి మరింత 
జలం కలిగింది 


(5)  కక్షన్లథూకను క్రి? 


“నీద్ధవ భార్గదంలాగు నే నీవ్మాధయంకూడా నిర్మలమైవున్నట్టుంది. 
నీ చైెనరవు? న మీ ల్లఫ్లాణుస్టితిలోనుంచి దశ్రీంచి ఖెందుప బ$త్తిక్లి 
చావ! న గాసక్వకశ్ఞాలూ అంళటిఖ్రో 
అంతమైఫోయ్యవి కదా! | 

అన్లి ఐత్తడ్న ఫ్లీఫన్యశముతో అంటున్న మూటలు విని జ్యోషి. 
తెల్లబోయింది. 

“శవయసుల్లో స్లీ కట్లువంటినిస్పృహు యెంటు$ కలగాలి?” 

అన్ని ల్లమె అడగ్గా ఏకనాధ్‌ ఏమో మాటబాక లేడు, ఒకనిట్టా 
ర్పును విడిచాడు. 

“ నుభినమ్లులై కన్న వీ డుస్తులనుబట్టి ఏ వాలకముంనుబట్టీ, 
ను ఫొర్థిక నిరువేడ వన్ని తైెల్లుస్ముంది. అయినప్పటికీ, నువ్వొక ఉత్తమ 
ఈ లంలోని నిద్యాధ్ధికడ వని నీఘాఖ్లలక్షణాల చెబుత్తుగ్నాయి? 

భనమ్మైక్క- దశిదస్థితి సంతటినీ అమెత్లో చెఫ్పడాణి కత డిష్ట 
పడ లేదు. + 

“ఇక వెళ్ళిపోతా! నీ వుపశ్లాశాన్ని ఎప్పటి! ఖుళచిఫోను” 

ఖని చెప్పి అత్తడ్లు మంచంఘాదనుంచి లేషబగళ్షూవుంళేు అమె 

“తొండళ  బేదు- ఇప్పు డెక్కడికి ఫోశావ్వు? ఫొం దెంసేపు 
వ్మిశమించు.” అని అమె నిర్నంధ౦ చేయడంవల్ల అత నేమి మాట 
ఆాడ లేకపోయినొడు, 

“భోజనం చేస్తారా?” 
| అని ఆమె అతనిని అప్రయత్నంగా అడగిండి. 

“భోజనం!” అని అత డాళ్చర్యంతో అడిగాడు, 

“అవును. భోజనం చేస్తే నీ కింకా బాగుంటుంది. నాకు హోట 
లునుంచి భోజనం వచ్చిశ్రండి, అభ్యంతశం లేకఫో ల్యే... 

“అభ్యంతరం! చేను భోజనరాజేసీ నాలుశుకోజు లయింది. 
ఆందుకే యిలాశోషాచ్చింది కూడాను, పుణ్యాత్మురాలనయిన నువ్వ 
శ్నం పెడతా నంశు నేను వదంటానొశి  : . 


కేజ్రీ ఆడమళయాళను 


అని వకనాథ్‌ అవక ౦వల్ల అమె అతని అకలిబాధను గుర్తిం 
చింది. వెంటనే ఒకబల్లమిద అతనికి భోజనమును ఏర్పాటు చేసింది. 
అత చాదున్దాతో లేచి | కడుఫునిరడా భోజనం చేశాడు. అంతవరకూ 
అతను పొందిన ఆకలి బాధను చూసి ఆమె 'తెల్ల బోయింది, 

“నాగంపెడాకలి వీవు పోగా రాను, నీయణము నెలా తీర్చుకో 
వాలో నాక తెలియడం చేదు.” 

అని అత డన్నదాని కామె తనలో తాను నవు(కొని నేను 
కూడా భోజనం చేస్తా” అని అతడు తినగా మిగిలిన దానిని తాన 
తింటూన్రండగా అత జామె చేరువలో కూర్చున్నాడు. 

“మో దేవూరు?' అని ఆమె భోజనం జేస్తూ అడీగింది, 

“బూది అసలు విశాఖపట్నం. అంతా ఒక సంవత్సరంకి తం 
తుక్క.డ వదయినాపని దొరుకతుంబేమోనని వచ్చాను. కాని యింత 
నరకూ యేపనీ దొరక్కపోవడం వల్లనే యిలా తిండయినా లేకండా 
అవస స్థలు —— ? 

! పాపం! నీకు ఎవరూ లేరా?” 
“అందరూ వున్నారు. ఈ వూల్లోనే అన్నగా రుగ్నాడు. ఆత్మే 

బంధువ్రులున్నారు. అయితే వారివల్ల నా కెటునంటి సాయ మూకాజరుగదు”? 

“కొంతవరకూ చదునృకొన్న వాడిలా వున్నా వే!” 

“నువ్వ్యూహించిన దాంట్లో పొరపా టీమూ లేదు, స్కూలు 
ఫమబునలుదాకా చదున్సక న్నాను---)) 

“కిక్‌? 

“ఏకనాధ్‌” 

“ఏకలం? 

“చాహ్మలం” 

అని అతకు చెప్పగా జ్యోపీ, నాలుక కరుచుకొఠది, 

“నేను చాలా తప్పుచేశాను 

“పం! 

“మరు బాహ్మణు లనుళో లేదు” 
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“అనుకోకపోతే యీం?) 

“మోలాంటి ఉత్తమసలస్థులచేత నాచేతి భోజనము శిస్తిక్రించి 
మహాపొతకురాల నయ్యాను.” 

“మో వరు?) 

“31 స్పవ్రులంి”? 

వకనాధ్‌ క్షణకాలం ఆలోచించాను. 

“వీచ్రేరు?? 

“జోషి?! 

“జ్యోమీ! నువ్వు గావించినది మహాపుణక్ణం, ఒక దీనుడు ప్రాణా 
వశిష్టుడె వుంచే అతన్ని ఆదరించి పెట్టెడన్నమును పెట్టావు, ఉత్తమ 
కులీనులమనుకొనే వారి శేమాత)ం దయ లేకపోయింది. వారి ఆత్మలు 
కఠిన పాపాణాలతో నిర్మించబడ్డాయి. నాజీఏిశంలో జరిగిన ఒక్కొక్క 
ఘట్టమే తల్పుకొంటూ వుంశే నాగుండె బృద్దలయి పోతుంది. మాన 
వతం౦ లేక పోయినాక నకులమమబుతే యొందుక? సమత మలుశే 
యెందుకు? 

అని వకనాధ్‌ చెబుతుంటే విని భోజనం చేస్తున్న జ్యోవీ. 
cul స్బ్‌ర్య పోయింది, అతని వాదయం అంత విశాలమబునదా అను 
కొంది. అతనికి కలిగిన కష్టముల నల్లనో కులస్థులు ఆత్మీయులూ చేసిన 
అనాదరణ వల్లనో అతని హృదయానికి అటువంటి ఫనితత కలిగి 
వృంటుం దనుకొంది. 

ఏకనాథ్‌ తిరిగి చెబుతున్నాడు, 

“నువ్యిప్పు డొళ దేవీమార్తివై నన్ను రశ్నీంచావు, నీకల మేద 
యినా సి న్నారాధించు కోవడం నాకు క ర్హవ్యంి? 

“అటువంటి మాట లనకూడదు.”’ 

“జ్యోపీ! నీలోని ఏమహ త్తర దివ్యతేజన్సునో నేను మూడ 
గలుగు తున్నాను. ఆ దివ్యశేజోమూర్తిని ఆరాధించు కోవడానికి 
నొ కనుమళించా వంకే నేను ధన్యుణ్ణవ్రతొను.” 


ఖీ కశ్గమళ్ల భ్లూళ్గము 


అతని ఉదేకపూరితా లయిన భాశ్షాక్టలన్లు ప్‌ లర్థణ చేసుకో 
చేకపోయుంది. ఇంతలో ఆమె భ్రోజనమయింది, 

నీ శెక్కడో పనలే కనిపిస్తుంది?” 

“అవ్రను-హాస్సటలులో నర్పును.”! 

Ere వూ లేనా?” 

కాదు---కాకినాడమివనునుంచి వచ్చాను? _ 

“ఇప్పుడు తిరిగి హాస్పటలుక వెళ్ళిపోళావా!”? 

“లేదు, ఈమధ్యాహ్నం నాకు డ్యూటీలేదు: తిరిగి రాత్‌ 
వెళ్లాలి.” ! 

* లీళ్తుంచి!ి. ఫీస్తేలును మషదచిషో వేను. వాఖ్షకలిమంటను చల్లారి 
పుణ్యమువు కట్టుకొన్నావు, ఇెల్లిపోళా)' 
అని అతడు లేచాడు. 

“ఎక్కడకు వెడతాను? అదరించేవాశివకూ లేఠని చెప్పావుగా” 

(6-శేకపోలే ఏంచఛెయ్యను? ఎక్కడికో పోతాను.) 

''ఏకనాధ్‌! నువ్వు నాదగ్గర కొంతకాల ముండరాదూ+ నీ న్షిన్స 
హాయనీతిని మూస్తే నాకు చాలా జాలవ్రుతూంది. నొ కలగో కొలను 
మవ్వుపాటీంచ్రనినాడవని థెలియడంనల్ల యిలాఅంట్రున్నా ను”? 

అనీ జ్యోవీ. వపెబుతుంచపే ఏకనాఢ్‌ అమెమెటీసే కళనయి్లాక 
సారి దీక్షగా ఈాసాడు. : 

ఢఫకోనాధ్‌! ఆలా చూస్తా వెండ్టుక?” i 

“జ్ర్యోపీ ! ఇటువంటిబిచ్చగాణ్లి ఇంతగా దయదలుస్తున్నా 
వెందుకూ?)! 

రయ ఇది మాను ఉగ్గుపాలతో 'తేర్పిఫవిధ్యు తయషగలవారిని 
తాను దయగా మాస్మాథతి మ్మా వీషుప్రతుని ప్రణిజ్ఞ 1 ( 

“అవా! అది మతము - జడి, భూనవత్వమ్లు,/ 

. (సు దేవుడర్యిశ్ల్యా వళ్లుతక కృలబునా శషాశ్యాల్లస్త శబు లాడు. 
జయ క్షే శాటరాచరణలో ఇట్టి తా కే నూథన్న లన్మశావ్క,ట 

“జ్యోవీ.! సీరూపంిఆాగ్య శే చీకు ఈక హాకా అనిమందక్ల ౪ 


(6) అడమళయాశము క్షే, 


“అయితే, నాతోకొంతకాలం గడపడానికి అంగీక రించిన క్రేగా?”? 

“సంత్రో మంతో'!” 

అమాటతో జ్యోషిహృదయం తృప్పిపడింది. విశ్రాంతి తీసుకోవ 
డాని కామె అతనికి పక్క. అమర్చింది. 


౫ 

“ఇప్పుడింతకూ యీ భగవతమ్మమతం నాపాణాని కొచ్చింది 
తప్ప యింశేమిా లేదు, అవతల ఆఫీసుపనే మూసుకోనా? అమ్మగారు 
మఠానికి శయచేసే యింటిపను లే చక్క బెట్టనా? 

“భగవతమ్మ గొప్పది- గొప్పదని ఈ ఆడాళ్ళందరూ మతులు 
పోగొట్టు కోవడ మేగాని ఆవిడలో వుండే మక మేమిటో అర్థంగాదు. 
భవాని "అసలే మూర్లురాలు! తా నా మత న్యామోహంలో సడిపోవ 
డమేగాకండా కొంతకాలం నన్ను కూడా బాధపెట్టిం దామతంలో 
శ లవమని, 

డానిధర్మవమూ అని యీమధ్య నన్ను బాధ పెట్టడం నూనే 
సింది. బాగానేవుంది గాని తా సీవిధంగా ఇల్లుపట్టకుండా “అహర్నిశలు 
ఆమకాన్ని పట్టుక యేకున్నే యెలా సాగుతుంది? ఇదిగో యిప్పుడు 
ఎనిమిది గంటల రాత)యింది. పగ లస్తమానం ఆఫీసు నాఖరీకోసం 
చెక్కలు కొట్టుకొ_ట్టుకొని యిల్లుచేరుకంశే యేముంది? వంటా లేదు- 
ఇంటా లేదు ' | 

అవిడగా శెప్పుడు, వస్తుందో ఎప్పుడు వంటచేస్తుందో! తీరా 
నచ్చాక గజ్జలగుజ్జంలాగున తందనా లాడుతుంది. “నను వచ్చేదాకా 
యెందుకూ.ర్చున్నారు? మో రయినా కొంచెం వంట పృయకత్నం 
వేరకు లేక పోయారా?” అని అకుగుతుంది. ఆవిడగారి మోాతుబరీ 
యేమిటో నా క ర్ధంగాదు, పగల_స్తమానమూ రిక్క_లు కొట్టుకొన్న టే 
గాకుండా యింటికొచ్చి వంటకూడా యెక్క జేడవనూ? తలుపు తాళం 
చేసి మొలలో యింకో శాళంచెని వేసి బయలు చేరుతుంది. రాత్రిం 
బగ శ్లాగురు దేవిదగ్గలే కాపరం, ఈవేళ ఏమబునాసరే ఏపని ముట్టు 
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“సరి యింశేం! తేలిపోయింది న్నవహాోగం! ఇర్మదియనిగ్ర) హం 
శావాలని పదినుందికీ ఉప దేశంచేస్తూ, ఆమహానీయురాలు ఇర్మడియ 
పునీకి సాథకాలు చేస్తూ వుందన్నమాట!: 

అని గోరా చెబుతుంకె, కానుయ్య న వ్యాపుళో లేక ప్‌రగ 
ఆశీ నవ్వడం "మొదలు వ్యాడు. 

“నామాట య శార్తం---నమ్మం కి, 

“నిజమేనండి ! దే శాలు 9రిగినవారు గాబట్టి మీరు విషయ 
మును .గమనింఛారు.)) 

“ఆదిలోనే [గహించినాను. అయతే ఆడవాళ్లు ఏడుస్తారని 
ఏమి అనను, అప్పటి కీ భగవతమ్మను హేళన చేస్తున్నానని మధ్య 
మధ్య మా అవిడ మూతి ఎగిస్తూ 4 వంగుంది.” 

“ఇంతకూ, మనలో చేవ లేకపోబ్టి, ఆడవాళ్లు యిష్ట మొచ్చి 
నట్లుగా సంచరిస్తున్నారు. శే నిలా అన్నానని కోప్పడకు గోరా 
బాబూ [09 

“బది ఆడవాళ్ళ రాజ్యం కామయ్య౦తులుగారూ |! మికు 
"కేలియని ేమున్నదీ 1: 

“మనం అడవాళ మె కూర్చుంగ్సే ఆడ వాళ్లదే రాజ్య మను 
తుంది. , ఎందుకకామా? నా యావిడ వెసతూవుందని, మాయా 
ఏఢ _ మాయావిడ వెకుళూ వుందని యింకొశావిడ - యిలాగ్గా ఒకర్ని 
శూసి ఒకరు చెడిపోతున్నారు. ఇంతవరకూ మాయావిడ, ఆగురు 
"జేనికి నాలుగువందల రూపాయలవరకూ దగ్భించుకొంది. ఈ కరువు 
రోజుల్లో, సనొలుగువందలు కాదుగదా, నాలుగు రాగ్నివెసలను మన 
ఇవరూ ఈయరు, ఎవరితోనయినా చెప్పుకం ఓ సిగకూడాను.”? 

“సిస్తపడ శక్క_ర లేదు. "రెండు మూకు వంశలవరకూ మా 
ఆవీడకూడా గుగుదేవికి సమర్పించుకొన్నది.” 

. రామ రామ! ఈపదతీలో ఈఆడాళతో మనం మెలాగండీ 
వేగం? స ల 
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“ఏంచెయ్యమం'7రో చెప్పండి కామయ్యగారు! మ్‌ రేమి 
చవేయమంపే అలాచేస్తాను, శేరు మాతం యో ఆడవాళ్ళతో సుఖి 
సడుతున్నా నా? 

“వేసారా?” 

“తస్పకండా చేస్తా 

“మవ మెలాగా అభగవవమ్మ చుట్టూ మూ?గే ఆకనుళ 
యాళాన్ని చెదరగొట్టాలి. =” 

“అచే యెలాగో అరం గ 

“ముంకుగా ఆకర దేవిని లెక్కి_ స్తే అంది రోగమూ 
చప్పగా గదురుతుంది” రై | 

క సఆడవాళశను మము అదుషఫులో పెట్టుకోలేక ౦కా 
వృన్నాను గాని, భగనకమ్మము క్రై వెక్క-న్హాము! 

అప్పటికి సుమారు వా) స దిగంట ౮౫ ౧౩ అస్బ 'ప భవాని 
శామయ్యగా౭భార్యా-క లసినవచ్చారు. వాం) చూడగానే భా లిక్షరూ 
పూసా ఉగు)లై పోయారు, 

“పదిగంటలూలి? అయందిగదా, ఐంతేనిరకి మోకు “లక 
శేరుకోకపోతే మెలా గనుకున్నారుక అలవి గోరా భాస తీక్ష 
ఇంగా అడిగా, 

“ఒకరోజున కాస్త ఆలస్య మయిశే, కొంవపముఖుగుసు దొ 
యేమిటి? అనిభవానికూడా తీక్షణంగాకే ఆడిగింది, 

“ఇంతవరకూ అక్కడ  వెలిగిస్తూక్చళ్న రాచకార్యా లేమి 
టంట ఇక వంట తెప్పుడవుతాయి? భోజగా లెప్పుడవుతాఎి.?” 

“అయినప్పుడే అవుతాయి” అని భవాని భర్తకు చెప్ప సమా 
ఛానం౦ వింటూవ్రం కే శామయ్యక సహితం ఒళ్లు మండిపోయింది. 

“ఇదుగో! ఈరోజుమొదలుకొని, నువ్యా భ్‌ గవతమ్మమరం 
లోకి 'నెల్లావంశే, వీఫు చీశేస్తా ఈభవానమ్మ, తా వెడడ మేగాకరడా 
ఆడవాళ్ల నందర్నూ పొడుజేస్తూంది. ఇంకా యింటికి నడవేంం అని 
కామయ్య భార్యవైపు గుడైర)జేసి గద్దించేటప్పటికి అత డప్పుకు 
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నిజంగా కొడతాడేమానని ఆమె భయపడింది. అందువల్ల కిష్కారు 
మనకుండా భర వెనకాల ముంటిముఖం పట్టింది. 

“కక చె ప్పేమాట కూడా అదే!” అని గోరా భార్యతో 
అన్నాడు. శాని అమె మాటలాడ లేదు. 


క్‌ు 
“బోడి వీ! చే సంతో కాలంనుంచి తిండికి మొహం చాచాను- 
గుక్గక కరువు పడ్డాను. ను వ్యాశి)య సిచ్చినప్పటినుంచీ కడుపునిండా 
నిండీ ఒంటినిండా బా క... వుంది. కాని, నీబుణ మలాగువ 
తీర్చుకోవాలనో జెలియకండా వుంది?” 
“అటువంటి మాట లెందుగ లే యేకనాధ్‌! నెలనెలా అరనై 
రూపాయలు నస్తాయి, నాషమాక్రిం త్తిండాని కెవ రుగ్నారు?” 


“అలాగునని క?  ఫ్రాతేము నొకరిఫోసం మెవనగు. వినియోగించ 
గలరు శ్యోమీ! 
“నేను కష్టపకుగున్నది డంబ్బకేనమే అయినట్లయితే. నువ్వు 
చెప్పినది యథార్షమే అవ్రశుంది. శాని నా ఆశయం ధనార్జన కాదు 
* “మేమిటి జి జ్యోవీ.!?) అని యేకనాగ్‌ ఈ అమె మెలి సేకళ్ళల్లోకి 
మూస్తూ అడిగాడు. 


న్న పోషించింమిషున్‌, నన్ను పెంచి పెద్దదానినిగా సన 
మిషన్‌ నా కీకార్యాన్ని నియోగించింది. కోను కన్న ఏడ్డలు 
యెంచి సేవ చెయ్య నలసిపదిగా ఆ బేశించింది, ప్రా సేవ సి 
తానికి పరమావధి-నాహృదయాని కానంచం, ఆసన్నులక సె వ. 
డంలో వారికొరకు నాద)వ్య మును ఖర్చు చెట్టి ౧లో నాక నంళ 
ముంది, నువ్వు అక లిదప్పులవల్ల శోపిల్రి నాగ్భహపా ౧గ్గణంల్లో ఆ 
వున్న ఆపన్నుడను. నిన్ను రశ్షీంచి పోమించకం కంసే నాకు వేరు 
సేవాఫలితం లేదు. అది మా ససుష్రభుని ఆజ్ఞ 1» 

వీ! అయితే నా ఆపద గడచిందిగ దొ నాదారిని సన్ను 

పొమ్మని వెప్పరాదా! నన్నిలా యెంత కాలమని పోషించ గలవు” 


అడవముళయాళము bya 


“నావోషణలో వుండడం సీస బాధగా వుందా ఏక్షనాధ్ధ్‌!” 
“అటువంటి అభిప్రాయ ముం టే నేను మహాపాపమును పొందిన 
తు నువ్వు ధరించే దుస్తుు కంక మంచివాటిని ముందుగా 
నాకముకుస్తున్నావు. నాక రుచికరంగా నుండే పదాన్గాలను తెంచి 
గల్లి మించిన వాత్సల్యంతో దగ్గ దగన కూర్చుని భు? |. జేన్తున్నావు, 
ఇంతకూ నావల్ల నీకు జంగ స SEE ఫల మేఏిస్నీ కనుసించదు. నీస నానై 
కారణం లేని యూ అపారపేవు యొదుళో తెలియవు.” 

“వ్రమించడానికి కారణం!” 

“అవుకు జ్యోవీ! దానినే నేను తెలుసుకో గోరుకున్నాను.”' 

“సకనాధ్‌! ఆకారణం నాకే మ సికేమని చె చెప్పను? 
దీ .నిబట్టి వే ప్రేమకు కారణముండచేమోా నని గావూహ,” 

“సకనాధ్‌ ఆమె చెప్పినదానిని ఆం చేసుకోవడానికి [పయత్నం 
చేస్తున్నాడు. ఆమె మాటలాశే పతివాశ్ళంలోనుంచీ, కోకాదిగా 
అమృత బిందువులు నర్షి స్తూ వ్రుస్నట్లుగా, అత నికి గోచనమ ముంది. 

“పకగాధ్‌ | హాలు కా గావయి పలా సూస్తున్నా 
వెందుకూ* నామాటలు నీ ry న్ట్రంగా వా యా ! prs 

“జ్యో ! ! నువ్వే స్యర్షలోక వ. అవత*ంచిన. దేవి 
నూ ర్తివి లాగున గా క్రోళక్క. me 

“అయిశే...సకనాధ్‌ !. 1 పట OOO సమె వెదవ 
లప యెందుకో అంళకెంచిన చికు న విలిచి ోుంది.. | 

“వుప్పు We సుందేహొంచ. నీనోటినుంచి నెలు 

వడిన (పతిమా౮ా ఆమృతపూ గమై వ్రందిాి' 

“నన్ను వెళ్లిచేసుకందా వా పకనాథ్‌ !” అన్నమాట లామె 
నుంచి అ పయక్నంగా వెలునడ్డాయ, ఆలాగున అడిగి ఆమె అతని 
ముఖభావాన్ని పరీక్షిస్తూ వ్రంది. అప్పు డతనిలో వెలిగిన నూతన 
శాంతి నామె గమనించకపో లేదు, 

“పక్టనాధ్‌ ! సీముఖములోని భ్‌ 'వ్యాదయంలోహడా 
వంకే, సను :భ న్యురాల్ని.” 
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“జ్యోమీ ! నా కటునంటి అర్హత వుందా!” అని అతడు కం 
వీతసంరంతో అడిగాడు, 
గ వేమకు అగ రత కలిగించగలిగిన చేది ౪0 
“పవి త్రహృదయం. 2 
“ఏకగాథ్‌ ! అది నీలో వుంది.” 
అత డానందపరవను శౌగున్నాడు, 

“నాటేవుడు ఏసు సభుననీ - నేను కులగో తాలు లేని అనాధా 
(శమంలో పెరిగినదానినని నీమనస్సులో కించి త్తయిగా సంచేహం 
లేకండా వుంటే నీ ఆత్మీయులూ - బంధువులు - నిన్ను నెలిగా యెం 
చుతారని నీకు భయం లేకపోయినట్లయితే... ” అని ఆమె యింకా 
యేమో న అత డాను మాటకడ్డాచ్చి--- 

“జ్యోమీ! బంధువులు చేసిన నిరాదరణకూ ఆల్మీయులు జూసె 
నిశ్వాశీ ణ్యానికీ గాహృగనయం కరుకుగట్టి నిలారూపం దాల్చింది. వారి 
వల్ల కలిగే వెలిని క్షను గాదుగదా ఉంశిక్షకయిగా నేను జంకను.” 

“వకనాధ్‌! భర్తగా స్యకకెంచ వలసిందని ఏసుప్రభువు నిను 
నాకు ప్రసాదించాడు. అందు? మనయిరున్సున ఆత్మలూ ఒకటి కాన 
డమే నిదర్శనం. 

అంటూ ఆమె అతనిచెబ్యు పట్టున ంది. ఆత డామెవేతిలో చేయి 
వేశ్గాడు, చేకువనృతాగ/0 మిద నున్నకోయిలజంట తన సశ్చావ్య 
గానంతో వారికలయుక్‌ నాసూాదించింది. ఆజన్య్మాంతేమూ భార్యా 
భర్గలై మెలగడానికి వారు హృదయాలలోనే ప్రమాణ వాక్యాలు 
చెప్పుకొన్నారు. ఆనంద ఫారంవల్ల అయిదునిమిషాల నరకూ యెవరూ 
“మాటలాడ లేదు. 


అనంతరం---- 

రీ అప పిల శప ఈ 
“జ్యో వ నా కిప్పుడు స్వర్దాధిపత్య మబ్బివట్లుగా వుంది,” 
అని అతనంకే--- 


“అంతకంకే గొప్పపదవి యేమయినా వుం'కే అది నాకు లల 
నట్లుగా వుంది*---అని ఆమె అంది. 
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మన లురున్రర జీపిత చరిత్రలోనూ కూడా ఇది ఒకళుభ 
దనం జ్యోపి.! మె!) | 

“నకనాధ్‌! బ్రతికినంత కాలమూ మన మిద్దరమూ _యిబే 
పళంగా కలిసిశ్రంటాము కాదా 

“ఆవును జ్యోపీ.! యుడ్దరమూ యిబేవిధంగా కలసి వుంటాము", 
"కని, నువ్వు సంపాదించకము కనను కూర్చుని తినడము, ఏమంత 
వాగుండ లేదు. మన సంసార పోపణకు నేనుకూడా యేవిధంగా నయినా 
స జుపడాలి. లేకపోయినట్లయితే, నాక తృ స్తీలేదు.” 

“అందు కింతలోనే త్యరపడవలసిన అవసరం లేదు. కొద్దిరోజు 
౧లో మా మిషన్‌ దొరసాని, మోమిరమ్మ యిక్క_డకు రానై వుంది. 
ఆమె“ నే నంకే అమితేమయిన గౌరన వాత్సల్యాలున్నా మి. మన 
మీవ్దరమూ భార్యా భరలమయిన విషయమును చెబుతాను. ఆమె 
సగమానందము ననుభవిస్తుంది. ఆమెదాంనా సీ శేమిపనులోన మిన్నా 
అక్కడ ఉద్యోగమున్నా తప్పక దొరుకుతుంది.” 

“సిరూటయం దా దొరసానమ్మ కంతటి గొంవముందా 
జ్యో వీ) 

“మాస్తావ్రగా, నేను వెప్పడ మెందుకు?” . 

“అయితే అమె యీ రంగూను పట్టణ మెప్పు డొస్ప్ఫుంది 

శందీ 2) : 
“యుద్ధం (పారంభం కాగానే వస్తుంది. జపానీయులు ఈ నగ 
రంపై దాడి ప్రారంభించగానే, ఆమె యక్క_డకొచ్చి ముఖ్యములమున 
యేర్చాట్లు చేస్తుంది.” | 

“అయితే జ్యోసీ! ప మన మిక్క_డనే 
వుం! టామా౪€౫ 

“ఆ సమయంలో యిక్కొ_డవుండి, గాయపడిన వారికి, రోగులకు 
(పత్యేక సే సెవలు చెయ్యడాని కేగదా, నే నిక సాద్‌ సు వచ్చింది! ఎ, ఆర్‌, పి, 
సర్వీసులో నాకు మంచిపేరు వస్తుందని, దొరసానమ్మ ఆసీంచి వుంది, 
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కే వబేవిధంగా, నన్ను 'చెంఛిన ఇండస్ట్రియల్‌ హోంకోను -- యశ 
మానిమైన మోయరమ్మకనూ మంచి పేరును తేగలను.” 

అని జవ చెప్పినదాని కత డేమో చెప్ప లేదు. 

“సకనాధ్‌! యుద్ధమంళే పీ భయమా! బాంబులు మిద 
పడ్షశాయని ఖంగారుగా వుందా?) 

అప్పటికి కూడా అత నేమి సమాధానం చెప్ప లేధు. 

“పకనాధ్‌! ఇలామూాను! ఏసు (ప్రభువును నమ్మినవారి శెప్పటి” 
విమాదం రాదు. అంశకేగాకండా మనం |పజాసేవ చెయ్యడానికీ 
ఘ్యూతమే జీవిస్తున్నాము. మన పాణాలు పోయినప్పుడు (జూ సేవకలలో 
లోటు వస్తుంది. అది ఏసు (ప్రభువుకు బుష్టముండదు కనుక; ఎటువంటి 
భయంకర యుద్ధ సమయంలోనమిన్నా ఏసు పభువు మనకు (పమాభ 
మును రానీయకు. ఈ నమ్మకము శే నువ్వుకూడా కలిగి వుండాలి.” 

“జోషీ! నీలాంటి పవ్మిత హృదయుల వాక్యంలో సత్య 
ముంటుంది. నీలాంటి దయామయులలో భగవంతు డుంటాడు. నీక 
గల విశ్వాసమే నాశన్ను వుంటుంది 

అని ఏకనాధ్‌ చెప్పిన మాటతో సోరపీ.కి పరిపూ రాసనంఏ 
మయింది, 

“పకనాధ్‌! ఈనాడు మన మురువుకకూ వివాహ మక 
నుంగళదినం కనుక చర్చికి పోవాలి.” 

“అలాగే వెడదాము” 

“మో దేవుడుండే ఆలయానికి వెడదామా” : 

“జ్యో మీ! మా ఆలయంలో వుండే చేము డోక డూ, మోచర్చిలో 
“వుండే పసుపుభువు వేరొకడూ కాదు. “ఏకో గారాయణ' అని మా 
వేదాలే చెబుతున్నాయి, కనుక ఎక్కడకు వెళ్లి దేవుని ప్రార్థించినా 
అ స్రొర్గన ఒక్క కే, అయితే మా ఆలయంలో? నై) సవుల్ని రాని 
రురు. కనుక మో చర్చికే పోదాం పద.” 

అని అతడు చెప్పిన అనంతర మా ము దరూ చర్చికి బయలు టి 
పోయారు. 
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ది 
॥ 
మోొశమ్ముడు చేసిన ఘనకార్యం విన్నారా?” 
“*సమిటీ? వకనాధ్‌ ఏంజేశా ౪? ఈమధ్య మన గుమ్మంలోకి 
రావడం మాశేశాడుగా?'” 
“రావడం మా కేశాడేస్యూ మనం బ్రతికిపోయాము, ఎవరో 
కిరస్తాసీ మనిషిని 'పళ్లిచేను న్నాడట ! మోకు శెలిసింధా? 
| కిరసానీమనిపీ.ని _ చెళ్లిచేసుపగా ఇడా? రామ! రామ! కుల 
గౌరవమంతా నుంటగలి చేశాడు.” 
సల్ని తలయెక్తుకోకుండా చేశాడు. అడిగిన అమ్మలక్కల 
కందరకూ చేను సమాధానం చెప్ప లే ౦డా వున్నాను, 'ఇ'దేమిటమ్మూ! 
మోామరిది కిరాస్తాన్‌ మలివీని ెళ్లిచేసు ౦కే మీ రందరూ ఎలా 
అర్షించి వూరు న్నారు?! అని తేలి? సినవాళ్లందరూ శాకల్లాగ పొడి 
వేసు స్తున్నారు. పోని యేపెఫవ పెళ్లి చేసుపన్నా కొంచెం మళర్యాదగానే 
వుండేది. కలంగానికలం - కిరసానీ'స “లం! 
“ఈవిషయం నా శెక్క_డా తెలియలేదు. సీ కెవరు చెప్పారు?” 
“అయ్యయ్యో! వూరుశ్రూంంతా, అప్టుడికిపోయినట్లు ఉడికిపో 
శూందండీ! నాకయిగా యింతవరి కూ తెలియు. ఈవేళచే తెలిసింది. 
భగవతమ్మ మఠంలో ఆశవాళ్లందరూ విడ్దూవంగా చెస్పుకుంటున్నారు, 
“నం ఘాఆడమళ యాళంలో శే వచ్చిందన్నమాట యీ 
వార? ఈవేళ నేనుకూడా వాకబుజేసి తెలుసుసం'గానుందు, వొ 
కెక్క-డున్నాడో వె నాలుగు చీవాట్లు "ఎడ తాను,” | 
“ఒద్దొద్దు. మ్‌ రాకిరసాని కొంపలంట తిగగొద్దుు మనల్ని 
కూడా కులంలో నెలివేస్తారు. అతనిఖర్మాన అతన్ని మేడీవసీ యండి.” 
“శకానిజబ్బు సంపాదించలేని వారికి పెళ్లి క్క-టీ త్రక్కు_బోో 
చ్చింది గాబోలు! తుంఓరివేపాలు - తుంటరిబుద్ధులు! 
“అలాగునని మెల్లిగా అంటున్నా రా? య చే అతను మన 
గుమ్మంలోకి రానడమంకే నా కిష్ట ముండేదిగాదు. క్ట శీ నలా అం 
టున్నానని మి రనుకొ వేవారు, 
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“ఇప్పు డింతకూ మనం చేయవలనసించేముందీ?'' 

“ఏమో లేదు. మాటలాడక వూరుకొండి. ఆకిరసానీకొంపలంట 
వెళ్లనూవొద్దు - అతన్ని చీవాట్లు వేయనూథద్దు. అతనిక మనగమ్మం 
లోకి రాకుండా మాత )ంకాపాకుకొండి ఈవూళోవ్రున్న మనబంధువ్ర 
లందరకూకూడా యోవివ షయం తెలిసే సీవ్చంటుంది. 2 

“మా తండి) తాతలనాటి నుంచీ ఈకటుంబానికి ఎంత గార 
వం! ఎటువంటి మర్యాద ! ఆటువంటి దంతా ఈ దుర్మార్షుడ్‌ 
మూలంగా మంట గలిసి పోయింది. ఈపనివల్ల కులస్థుల కందరన్‌, 
కూడా అగారవమే-...)) 

“కానియ్యండి మన మేం చేస్తాము? అతను చేసినతప్పుకు మనం 
సి్రరలము గాముగదా? అతని ఖర్మాన్ని అతనే అనుభవిస్తాడు---”అని 
భార్య చెప్పినదాని నాలకించి గోరా ఒకనిట్టూర్పును విడిచాడు 

“అయితే నువ్వు, మాతం తక్కువ దానినా యేమిటి? 

“అచేమిటి? నామావి కొస్తున్నారు” 

1౧. “భగవతమ్మ మఠంలోకి వెళ్తద్దంకే మానావా? 

“కొంపక త్యరగానే చేరుకంటున్నా నుగా? తీరక్రగా వున్నసమ 
యాల్లో వెళ్ళి మళ్ళీ వెంటనే వచ్చేస్తున్నాను.” 

“అదిమాత్రం 'యెందుకని?) 

ఆమె మాటలాడ "లేదు. 

“కానుయ్యగారి భార్యకూడా వస్తూందా?” 

“లేదు. ఆవేళ ఆలస్యంగా నచ్చినప్పు డతను అమెను మన 
యింటి దగ్లీర పమి అనలేదు గాని తవు యింటికి వెళ్ళాక పట్టుకు 
చావగొట్టాడుట. అందువల్ల ఆమె అనాటినుంచీ మఠళంలోకి రావడం 
చూనుకొంది” 

“అయితే నీక్కూడా అటువంటి పరాభవం జరగా లన్ననూట, 
అంతవరకూ మానవా”) 

ఆమె మాటలాడ లేదు, 


(9) : ఆకవముళయాళ ము నస్‌ 


“ఇంతకూ అభగనతమ్మ చేసేకంభరోణ మేమిటో యొవగికీ 
అర్ధంగాదు. వేదాలు చదివిందా? శాస్త్రాలు చదివిందా? పవుద్ధరీ లేదు, 
“భగవతి “భగనకి అని జపిస్తూ కూర్పుంకే భగవంతుడు (పత్య 
కృవువు తొడంటుంది, అం లేనా? 

“ఆ విషయం మోక పెనియదు ఫపూరుకోండిం) 

“గాక తెలియదు. పోస్‌ వీ కును గా భగవంకుకు (వత్య 
కమ గాడా! ఆవిశమాతి)ం ఇంవోయ నిగ్రహం కావాలంటూ 
"ను ఇంద్రియపుస్టి!ి అనసవవముమున పదాన్ధాలను తింటూ వుంటుంది, 

“అన్ని యెందు కొచ్చినమాట లండీ! ఆవిడ భోజనం 
చెయ్యదు. అందునల్ల అటునంటి వేటినయినా. తింటుంది. అమాతి9ి 
దానికీ మీ రటువంటి “కరు వెట్టడం చాలాశసన్న్వుి” 

“సరే ఈ గొదనౌశేం గాని ప్రార మోనని "చ్చి నవ 
హోర మి )నోటుంది!”’ i 

“అదేమి?” 

“యుష్షవా సలు చాలాఖోరంగా న్రన్నియి జపాను ఈ రం 
గహానువై వసో బాంబుల పర్ష మును క=పిస్తుందో నని | = జలంపరూ _ 
జాడిలిపోతున్నారు. చాలా మంది వూరు విడిచి వెళ్ళిపోనిగ్నారు.? 

“అవ్రనట! నేనూ విన్నాను. అటువంటి (పమాదా లేవీ జక్క. 
ముందే మనం కూడా యెక్క_డయనా సరుకోవడం మంచిది కా . ౫? 

“సర్దుకోవాలి, అయితే ఎక్కడ వెళ్ల కమా అనేది పక్షం” 

“మా అమ్మగారింటికి పోదాం. ప్రయాణం క ట్టంకిలో 

“మరి నువ్వీ అడమళయాళంలో నుంచి యివతం కొస్తావూ? 
'థిగవతమ్మను వొదిలి వెడ తావూ?” 

“బాగా వుంది, ప్రాణంమిది కొచ్చినప్పు డిటువంటి వన్నీ * 
ఆలోచించు కంటానూ మేమిటో” 

“మరి భగవతమ్మ యెక్కడక. వెళుతుంది? వెళ్ళినా ఈ 
కడమళయాళొ న్నంతటినీ వెంట బెట్టుక పోతుందా? 

“ఏమో తెలియదు. ఆవిఢ్రతో ఎవరు వెళ్ళినా ఎవరు మానినా 
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శుమారు ఏబై మంది ముఖ్యశిష్యు లున్నారు. ఆ స్త్రీలు ఆమెను నికిచి 
"పెట్టకు. ఆనిడ యెక్కడకు వెళ్ళినా వా శెప్పుడూ కూడావుంరారు? 

“ఎక్కడ వెళ్లేదీ యేమయినా శేలిందా?” 

“అదే ఆలోచిస్తున్నారు. కాని ఈమధ్య గురు'దేవికి ఒంట్లో 
కొంచెం నలతగా వుంటూనవుంది. డోక లు- వికారము, పాప మావిడ 
వాలా నలిగి పోతూంది!” 

“కన్సప్టు కాదుగదా!” 

“ఫి! ఫీ! వూరుకోండి, పుట్టు బహ్మాచారిణికి గర్భణీ యెలా 
నస్తుంది ఆవిడ కసలు ముగజాతంశేశే పరమ అసహ్యం. మొదలు 
పురుషులను కూడా శిష్యులుగా 'చేర్చుకోవాలను కొంది, కాని ఆమె 
తిరువాత అబుద్ది మామ్పుకొసి పురువుకన్న వాణ్ణి ఆ మళశళంలోకి 
రాకంచా చేసింది.” 

“పురుషజాతితుం దామె కంత ద్వేషముందన్న మాట! 

“ఆహా! అమెదగర పుగుషుల పే రెత్తకూడదు - పుకుుషులాతెం 
కంటి క్కటననడకూకదుం" 

“అటునంటి దీక్ష నెందు. పూనిందో!?? 

“అవిడ చాలా నిగ)హంగల మనిపి. లేకపోతే ముప్పయి సం 
వత్సరాలనడివ యస్సులో వుండిన్ని కూడా, అటువంటిదీక్షలో వుండడం 
పం, మనసెప్పటికీ చలించకుండా వుండగలందుల “కామె పురువు 
జాతి కంతనూరంగా వుండివుంటుంది. తనశిష్యులకన్నూ అ'బేవిధంగా 
ఉపదేశాలు చేస్తూంది 4 

“మరయితే నువ్వుకూడా అలా య్యకూడ మా?) 

“అదే---మనలాంటివాళ్ల కటునంటి దీక్ష లెక్కడ సాగు 
శాయి? అవిడ సాక్షాత్తూ. చేవీస్వరూపం గాబట్టి, " ఎటువరటి "దీక్ష 
నయినా కొనసాగించుకోగలదు.”” 

4 “అవిడ మొగవాళ్లనోంరిమళలుగా' - చేక్పుకోకసోవడయకాడా 
ఇపాలామంచిడ్తి, ' లేకోహోయినట్లలి త్తే, నే అమెకు 'శిష్యులయిన "అడపా 
శ్లందరూణ, - మొగుళ్లను - భాధ పిట్రాజంపుకురు.” ' 
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“ఇంకో విశేషంకూడాన్చుంది. మొవట్లో యిద్దమ ముగ్గురు పురు 
షులు భగవతమ్మ దర్శనానికొచ్చి, ఆమెను “చేన్‌ అర్థంశేని కొంటు 
ప్రశ్న లడిగాకు. దానితో ఆవిడకు మొగాళ్లం కే మం౦త య 
కలిగింది. అప్పటినుంచీ, వపురుషు నూకూడా ee అకుగుపె 
కూడదని కట్టడిచేసింది. క్‌$ 

“కేనా కరమ యింది లే” 
అని గోరా పకపక నవ్వుతూవ్రం కే, భవాని అతని నవ్వుకు 
కారణమును తెలుసుకో లేక తెల్లబోయింది, 


లా 

“శక సైన్యాలను ఎదుక్కో-వడానికి బిటిప్‌ మై నికదళాలు 
రంగూను సముదితీరము నంతటిని ఆక్రమించి వున్నాయి. యుద్ద 

సమాదాలనుంచి పీజలను రక్షించడానికి అవసరమయిన ఏర్పా 

ట్లన్నీ అంతకముందే చేయ బడ్డాయి.” 

బాంబులు న్‌ చేలినప దు (పజల ER సంరక్షణ కోసం, డారు 
నిండా గోతులు తిన్య బడ్డాయి, బాంబులు x సీ) లిన సుకు నూర్లస్టుల 
నాగోతులలో చానోనవలసినదిగా, De De వార్తను ప్రజరికు 
బోధలు చేస్తున్నారు. . Ney హాస ఏటల్సు == రక్షణ 
శాలలు విరివిగా నిర్మింప బడ్డాయి, 

జోపీ. కది యెంతమాతిము తీకక లేని సమయం, ఏకనాధ్‌తో. 
ముచ్చటగా మాటలాడటానికి కూడా ఆమె కనకాశం లేకుండ వుంది. 
'ఆమ”'అహన్నిశములూ పోస్పటలులోనే వుంటూ, 'తన నిధ్యుక్త 
ధర్మాన్ని అక్షరాల నెర 'వేరుస్తూవుంది. 

ఏకనాధ్‌ యింటిదగ్గ ర వుంటూ ఆమెకు అవసరములయిన 
సప్పయిలను చేస్తున్నాడు. శాని అప్పటి తనన కావ ల, చూస్తుంశే, 
అతనే 'చాలా హడలుగా వుంది, జ్యోపీ సు సుకమారి, సుందళాంగి. 
ఆమె అతనికి న చేసిన ees ప్యోపీకి కించిత్తు . ఆపద 
కోలిగిండంశు అతడు సహించుకో లేడు, అమే హాస్సటలులోనుంచి తిరగి. 
యింటి కొచ్చేవరకూ, అతని శరీరంలో (పాణా లుంజను! 
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ఎవరికి వారు చావు (బతుకలు నిర్ణయించుకో లేని సందిగ్ధ 
సనుయ మది. వత్షణాన నల నర్షం కరుస్తందో ఏనిమిపాన విష ' 
వాయువులు (గుమ్మరించబకు “తాయ! 

జ్యోపి. మామూలుగా యింటికి చేరుకొనే విశంతి సమయ 
మది. ఏకనాధ్‌ అమె రాకకై నిరీక్షిస్తూ కూర్చున్నాడు. , 

NG గోవి. మూలంగా నా జీవితంలో ఒకానొక గొప్ప మాప్పు 
వచ్చింది. ఎంతోమంది బంధువులను ఆత్మీయులనూ కలిగి వుండిన్ని 
కూడ్తా నే నాకలి మంటతో ఆలాడిపోయే సమయాన, జోషీ నా 
పాలిట 'దేవీమూ గ అయి అవతరించింది. కొస కా అపురూప సుంన 
రాంగిని వివాహ మాడే యోగ్యత కూడా నాకు కలిగిఠిది.” 


అయితే, , ఈయుద్ధ స రిస్టితులలో మేమిద్దరమూ బ్రతికి, భగనంతు 
కిచ్చిన ఆయుప్కా-లమునంతటినీ సంతోషంగా గడపగలమా, ఈవిష 
యంలోనే నాక నమ్మకం చాల ౦డా వుంది. చాలమంది రంగూను 
ప్రజలు యును ()మాదానికి భయపడి ఎక్క_డకో పోయి తలలు దాచు 
సంటున్నారు 

'జోపికికూడా నే నీసలహా చెబుకే ఆమె వమంటుంది? అంగీ 
కరించదు. బ్రతికివుంచే, ఎక్కొ-డయనా యింత రెక్కలకస్టమును చేసు 
కస యిద్దరనూ సుఖజీననం చెయ్యగలము. అది శేషండా ఆ ఇలవ 
న్మరణానికీ గురికానడ మెలాగు? తీరవలసిన కోరిక లెన్నో వున్నయి.-అను 
భవించనలసీన సుఖ మెంతో వుంది. ఈసమయంలో ముక్క డుండి _ 
ప్రాణాలు పోగొట్టుకొం పే యేముంది? ఈఅభిప్రాయ మునే జ్యోపికి 
"తెలుపుతాను. ఆమె మేమంటుంది! అమెకు మాత్రం సుఖవాంఛ 
వుండదూ*? ' అమెక మాత్రం పా/ణాలపై తీవి లేదూ?) 

అని ఏకనాధ్‌ తనలో తా నాలోచించుకొంటున్న సమయంలో 
అన్నగారయిన గోరా, వెదుక్కుంటూ అక్కడ కొచ్చాడు. అతన్ని 
చూడగానే వకనాధ్‌క శరీరం కంపించింది! 

“లా వచ్చా చే మన్నయ్యాకో కూర్చో అని అతడు కంపించే 
గొంతుకతో అన్న: క్‌? 
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“వాలు - ను వీంవిభంగా కిరస్తాసీ యువతిని వివాహా మాడి = 
ఆమె చేతికూడును తింటూ 3 లభిష్టుక వయిన దే చాలక. సమ్నుకూడా 
ముక్క_డ కూర్చోమంటున్నా వాళి? 

అని గోరా తీక్షణంగా ౨వడంవల ఏకనాధ్‌ ఏమి అన లేక 
పోయినాడు. 

“నే నిక్కడ కూ 5ోవడానికే రాలేదు. నీ శెంకు ముక్క_లు 
చెప్పడానికి వచ్చాను, నే నిలాగ నీగగ్గకకు. నచ్చినట్లు తెలు స్టే మీ 
వొదిన న న్నింట్లోకి రాసి ముదు చ్‌ . శుమించరు. 

అమినప్పటికి సోదరునియం దుంకే వాత్సల్య యును ఇ శుంపుకో లేక 
రహస్యంగా నచ్చాను. ఈవిధంగా ur శిరసానయువ"%వ నివాహ 
మాడి లక్క_డ వుండిపోనడం యేమియగా కా బాసు 1 వత్తా: 
లబక్కర లేమా? వంశము వ్యాన అవసర రం లేదా? సంతవుంది ౧౨ సువులు- 
ఎందరు మం వా రంవరకూ నూరమై యీవిధంగా. భ్యస్ట్రత్వ 
మును పోందడానికి. సీ కెలా సిక లో ముంికరా? 

“అన్నయ్యా! న నన్న దానికి ఆగ్రహించి , ఒపలనుిఎపే యే 
మీటి? గోత9మన్నది యెక్క_శున్నది? నే గాకలిమంటశ అభా శిపోతూ 
వున్నప్పుడు ఒక్క_కో లుకు - ఒక్క_ఆక్మీయును - చినంకు isn ర్భాన 
పుట్టిన నువ్వుకూడా నౌ ెక్క-సపూట తిండి వెట్ట లేకి పోయ నాన, 

నే నాకలిమంటతో చచ్చిపోతుం కే చూస్తూ శూయ న్ను ౧౮ 
కలము - ఈ బంధువులు ఎందుకూ పా)ణాలు పోయేసవు యంలో 
గుక్కెడు మంచిసళ్లు నాగొంతుకలో పోయ లేని స మాన 
వత్వు మెక్క- డుంది? 

ఇప్పుడు నేను వివాహమాడిన యువతి కై) సవురాలమునా మరె 
వరయ్యిన్యా నేను కడుపాకలి భరించ లేని మరణావస్థలో నౌక కడుపు 
నిండా అన్నంచెట్టి పా)ణదానంచేసిన పుణ్యాత్కురాలు. ఆమెలో 
మానవత్వ ముంది. ఆమె కల మేదయిన్యా ఆమెదేను జెవరయినా, 
ఆమెలో దయాదాశక్షీ శ్యా లున్నాయి. వహృదయంలో దయాదాన్న 
ణ్యాలుంటయో,- ఎవరిఆత్మ యితరుల కష్టమును సహిలిచ లేదో - భగ 
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వంతు డక్క-డే వుంటాడు - అదే ఉత్తమ కులం, కనుక, ఉత్తమకులీ 
నులం అని విర్శవీగే వారిదే అధమకులం - ఆకలంలోనే కళ్లంతా 
వుంది. నేను చెప్పెనడానిని బాగా ఆలోచించుకో” అని ఏక్షనాథ్‌ 
ఉ బేకంగా చెబుతున్న దాని నాలకించినగో రా యేమి మాటలాడ లేక 
ఖన్ను డై సిలుచున్నాడుం = 
ఇంతలో బయట ఏదో "పెద్దనో లాహలం వినిపించడంవల్ల ఆ 
యిద్దరూ యివతల' నచ్చాను, కొన్ని వేలమంది స్రీ స్రీలు, అందరూ 
eee గుంపులుగుంపులుగా వచ్చీ హాస్సటలుదగ్గ ర్‌ 
గుమిగూడారు. నాగందర్భూ భగనతియొక్కశిష్యులని - గోరా సులు 
వుగా గిశాంచుకొన్నాడ్ను అయితే అఆడమళయాళ మంతా హోస్ప 
టలు దగ్గర గుమిగూడడానికి గలకారణ మీమిటో అతనికి తెలియ లేదు. 
స్య —— తప్పించుకొని, హాస్పటలులోనుంచి బసకి 
వస్తూప్పుం శే, ఆ కీ, లందరూ ఆమెను - మాగురుచేవికి ఎలా వుంది! 
మాగురుబేవి బతుకు wee ” అని ఉమై చ్రైస్స్యరాలతో అడుగు 
తున్నారు, వారిమాటలను గుమ్మంలో. నిలుచున్న గోరా ఏకగాథులు 
సిన్నారు, 
“మోగురుడేపి వుగశిశున్రను కని మరణించింది - ముక లాభం 
చేను.’ 
అని మా3 ౧ షస్పెస్సి; జోోపి. ఇంటి కొ చ్చేసింద్ది, ఆము 
మాటలను వినగానే ఆస్తీ లంవరూ తలలు వొంచునన్నారు, ఎవరి 
ముఖానా కల్తి కాటు నెత్తురుచుక్క "వేకండా పోయింది. బౌరులు 
తీర్చి, నిశ్శబ్దంగా వెనక్కు. మళాము, ఆవిషయము నంతీటిసి తెలుసు 
కన్నా గోరా ఒక ఇట్టూప్పును విడిచాడు. కానీ ఏకగాధ్‌ క పూర్తి రిగా 
విషయ మవగాహాన కాలేదు i 
| జ్యోషి యింటికెచ్చి, అక్కడ భ_ర్తతోవున్న కొ శ్రయువవ 
చూసుంది, | 
“ ఈతకు నూ ల్తన్న నన్ను కూసిపోదామని వచ్చాడు, ”! 


న్య 
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అని ఏకనాధ్‌ జ్యోమికి చెప్పగా, ఆమె గోవాప్‌ నమస్కారం 
వేసి... 

“మిమ్మల్ని చూడగలిగినంగున శే నక్క నగా సంతోవపడు 
త్యూను, ” అంది, 

“లుల జ్యో షీ! హోస్పటలువ్నర ఆగలభా అంతా యేమిటి? 
మొణించినవా శెవరు? ౫ 

అవు వ్రకగాఫ్‌ అడ గ్గా శ్యోషీ. యిలా సప్పింది--- 


“ఆమె భగనకి, ఈ స్త్రీకోటి కంతటి! గురుదేవి - మిత పెద్ద. 
అమె గర్భం దాల్చెంది.-హోచ్చటలులో మగశికువుకుగ ఎ మరణించిందె. 
ఈనిషయమును తెలుసుకొని, ఆ స్త్రీలో మంతా సిసపపహ వుంఏి. 
శంతేసుంది స్త్రీలస గుపదేం ౧ ముయుండి - ఆమె. గావిందిం సక 
నిజంగా సిగ్గుచేటు, ర 

ఆని  జ్రస్టీని చెప్పగా. సక్షన్‌ 1 “(మూ ఇను యంది 

“ అన్నయ్యా ! చూశావా! నదిని సుడదేం స్త్రీలో క్రాం 
కంతటికీ గుగుమాత - ఉ తృమమ కొన్ని బోధించే ఫంగాలు - ఎయు 
వంటి పనిచేసింది ౫ 

అని ఏకగాధ్‌ అడిగిందానికి గోరా తలఎందు నాన 

“ నిలుచు శేవున్నారు - కూర్చో లేదేం? ౫” 

అని దోస, గోరాకు మర్యాన పెసర 

“ లేదు - నెళిపో తొ, పపందమంకతా యుగ్గ నాతావరి అంతో 
వీభత్సంగా వుంది, ఈ 1 సమయంలో నక్కు_కకయగౌా లోయ. బా)శాలు 
రక్షించుకోవడంకం కే వేరు క సృర్యం లేదు. ఈవిషయమును మాశమ్ము 
నీ చెప డానికే వఛ్చా. ” అని సక్రనాధ్‌ చెప్పగా 

“మంచిని. అతను నస్తే మీతో తీసు కెళ్ళండి - గ అభ్యంతం 
మేమో లేదు.” 

అని జో్యేపి. చికునవ్వు ముఖంతో వెప్పగా, ఏశనాధ్‌ ఏమి 
మాటలాడ లేదు. చదానినిబట్టీ అతడు వారి అంగీశ్రారమును తెలుసు 
కొన్నాడు, 
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“నీముష్టం ఆలోచించు -- మేము మా అత్తవారి గ్రామం 
పో అక్కడ కొంతకాలము తలదాచు కంటున్నాము. నువ్వుకూడా 
యిష్ట మయినప్పుడు అక్కడ రా! వెగుతున్నా, 

అనిశెప్సి గోరా అక్క_డనుంచి వెళ్ళిపోయి.నాడు. అనంతరం 
జ్యోపి. ఏకగాథ్‌ లీ విధంగా మాటలాకు కన్నారు. | 

“అయితే ప్యోపి.! ఆడమళయాళౌనికి గురు చేవియరమిన భగ 
వతి చనిపోయందన్న మాట?” 

“ఆమె దుర్మరణాని! శ్రీలోకమంతా తలలు వంచుక్షంది.” 

“కానలసిం చే”? 

“గరు బేవినని చెప్పుకొంటూ, ఉపడేశాలు గుమ్ముస్తూ, తాను 
మహో వేదాంతినని, ఆవిడ చేసిన ఘబకార్యిమిది. ఇంద్రియముల నగ 
పింయుకో లేక, చేసిన అవి; తికార్యంనల్ల గర్భముకు కలిగించుకొంది. 
(పసన మవడం అతికష్టనాధ్యమై పోయింది. అందరమూ వాలా శ్రమ 
పడ్డాము కాని, మాట దక్క_లిదు.”' 

షై “అటువంటి డాంబి? లు - నమోసకత్తెలు, ఈ లోక ౦లోనుంచి 
వేరు కావడమే వ్రుంచిది. 3 

“నిజమరీతే, అయతే మీ అక గా రెప్పుడూ "లేనిది మనమి౦టి 
కొచ్చాశేం యీవేళ?౫ 

యు పరిసికులలో యెక్క-సికయిగా వెళ్ళిపోవలసిందని ఇ వాచ చ్చ 

రించడానికి వచ్చినట్టున్నాడు, తాను సంసారముతో అ త్తవారిల్లు చేరు 
కుంటున్నా డుట!” 

అమాటల నాలకించిన జోషి ఒక్క చిరునవ్వు నవ్వి వూరు 
సంది, 

“అరి తే జ్యోపీ.! జరుగబోయే జపానుల దాడివల్ల, పమాదా 
లెక్క_వగా జరుగుతాయని, అందరూ పట్టణమును ఖాళీచేసి వెళ్లి 
పోతున్నారుక్షణా! మనసంగ లేమిటి! నిహ్కా-రణంగా "బాంబుల వర్ధా 
నికి గురికావడ మెందుకు?’ 

“అందువల మనంకూడా యెక్క_డికయిన్నా వెళ్ళిపోదామా!” 


(11) ఆడమళయాళము 41 


అకకు మాటలాడ లేదు, 

“ ఏకనాథ్‌ ! కొంతకాలం నిన్ను యెకబాసి వుండడానికి నా 
శటువంటి అభ్యంతరబున్నూ చేను. నువ్వు యెక్క_డకఘునా పెళ్లీ 
కొంతకాలం గడపవచ్చు. అవసరమమిున డబ్బును తీసుక వెళు” 

“మరి నువ్వో! 0) 

“ పకనాధ్‌ ! యుస్ధ సరుయంలో మంగమకచోటున పొరిపోవ 
డానికి గాదు దొరసానమ్మ'న న్నిక్కొ_.శక పం3ంది! గా కంఠంలో కొన 
సాొణ మున్నంతవరకు, పజాసేన చెయ్యక మే గా దీక్ష, ఛాంయునే 
గామ - చా తలపై అగ్నినర్ష ము కరిసిగా నేగా అపాయా నన్నింటినీ 
యెదురో_వడానికే ముక్కడ కొచ్చాను. 

._ పుజాసేవలో - యజమానులు నియమించిన కార్యంలో ఈ 
నుచ్చములమున పాొొణాలు పోతేయెంత? నేను బాంబుల భయసడి- 
యుద జంకి, యెక్కడికయా పారిపో వే గాయ డింవాా , రోగు 
లకూ నేను చెయ్యవలసిన సేనల నవు చేన్తాు? 7 

అని జ్యో. చున మాటల గా కించాకు ఎక ఫ్‌, క్షణ 
మాత )కాలం తనలో తా నేమో ఆలోచించని, తుది సికె యానికి 
వచ్చాకు, 

“త్యో షి! నువ్వే అటువంటి దీళ్లకు నహాంచినప్పు డిళ వే ననగా 
యెంత? నువ్వు "లేనప్పుడు నేను బగికిమానం యేంస యోజనం? 
కనుక, బ్రతుక తే యుద్దరనూూ బతకాలి, చంపోతే యిద్దగమూ చని 
పోవాలి. చేను నిన్ను విడిచి ఎక్కడకూ వెళ్ల లేను. జ్యోసీ ! నన్ను 
సీతో కలిసీ చనిపోవడాని కనునుతించు---” . 

అని ఏకనాథ్‌ చెబుతుంక్కు జ్యోషి క్ర శ్లానందంతో మెటి 
శాయి. ఆమె అతని శెండు చేతులూ పట్టుకొని | 

“వకనాథ్‌ | వనే పిభువ్ర దయానమయుకు. అతేకు దయగల 
వారిని రక్షీసొను ! * అందిం 


ణా 
“ఇప్పుడేమిటీ చెయ్యం? సాసూను మసయజాపకి బళ్గులేన్ర- 
నీనుర్లు వెళ్ళడం లేదు,” 

“అయింది ? కొంప ములిగిందన్న మాట! తీరా కీకమోదికి 
కతొచ్చి పడేవరకూ మో చీము కుట్ట లేదు, ఇప్పు డేం చేస్తారో 
చెయ్యండి, బాంబులు మోద పడెసుకు చచ్చిపోవాలి నహ... భగ 
వంతుడా!)) 


“ఓపనిచేదాం. ఎక్కడి సామాకులు అక్క_డే వికిచి వెళ్తున్లాం. 
కొద్దిగా ముఖ్యమయిన సానూనులను మూటలు గట్టి చంకను పెట్టు 
కొని చక్కా.పోదాం.” 

ఎక్కడికి పోదాం” 

“ఎక్కడికో బక నోటకు = 'తెలవామమూమున ఏమూూశు 
గంటలకో బయలు చేరామం పే, పదిగంట లయేటప్పటికి ఏ వల్లెబూ 
రయినా చేరుకంటాము.) 

“ఈలోపుగా బాంబులు పకవూో 

“సరవా లేదు.” 

“సామానంతా విడిచిపెట్టి చక్కా పోదామంహా శేమిటండీ! 
మళ్ళీ కొనుక్కో. గలమా?” 

“ఏదో ఒకటవుతుంది. వీలు లేనప్పు డేం చేస్తాం” 

“అందరూ చెళ్లిపోతున్నారు - మనం కూడా వెళ్ళిపోదామండి! 
అని నే నెంత కాలంనుంచి మొక్తుకంటున్నాను చెప్పండీ? ఇంకా 
ఫరవా లేదు - యింకాఫరవా చేదంటూ శే గడిపేశారు. మానాన్న 
గారొచ్చినప్పుడు నన్ను పంవేస్తే బాగుండేది గదా!) 

“నువ్వు సురక్షితంగా వుంశేువాలు - నేను చచ్చిపోయినో 
సశే నన్నమాట 

“అలాగునని యెవ రన్నారూ?” 


“వురి ను న్వనే దేమిటీ??) 
“మియిష్ట మొచ్చినట్లు చెయ ౦డీ బౌబూ! నాకు "తెలియదు. 
అక్కడ మావాళ్ల నాకోసం బెంగజెట్టుకొని చస్తారో యేమో.” 


ఆడమళయాళము శ 


“అంత వ్రేమనవున్నట్లమి లే మళ్ళి ఓమారు రాకూడమా! 
వాళ్ళకు సంత బండి వుంది - దాన్ని పంసకూడదా?” 

“అయితే ఓపని చెయ్యండి, శేపు ఎవరిచేతనయినా నూవాళ్ళకు 
కబుకుచేయండి. బండి పంపుతారు. 

“ఇక్కడ నుంచి మనం కబురుచేసి అక్కడనుంచి మిీవాళు 
బండి పంనేనరకూ సావకాశ మెక్క_డిది? ఇక్కడ నుంచి మి+వూరుక 
కాలినడ కయితే రెండు రోజులు మ. | 

“కామయ్యగా రిప్పటికి పదిహే హేనురోజులకిిత మే పెళ్ళాం బిళ్ల 
లను సామానులను అ త్తవారింటి$ తో లేశాడు. అదృష్టమంశే, తలా 
వుండాలి, ప్రితినిషయంలోనూ మన సు న్లీయే మన కొంసముంచుతూ 
వుంది” 

“అయిపోయిం బేనో అయిపోయింది గాని ముస్వుకు జరుగనలనీం 
చేమిటో రగా చెబుమా?” 

“ఏంచెప్పనూ? మిాతమ్ముడి మొక్క. సమాచాం మేవముబినా 
మ. 

వా డిక్క_డే నరా.” 
“అకిరస్తాన మనిషి దగ్గ శేనాి 
“el అక్కడే. న 

“రామ! రామ!” 

“అలా అననక్క_ర లేదు. మోగురుదేవి చేసిన ఘునకార్యు మే 
ఎమిటో చెబుదూ! ఇంది)య నిగ)హముసీ - పురుష 'ద్వేషమనీ- వేడాం 
తాలుచెప్పి చివరకు హోస్పటలులో బీడ్లను కనిచచ్చింది. నీలాంటి 
వీచ్చిముండ లందరూ అదో భ గవత్స్యరూపురాలని మకులు వోనొట్టు 
కొని యిళ్ళల్లో వుండేడబ్బు నంతటినీ దోచి పెట్టారు.” 

“చాసందండో! ఆవిడ యిటువంటి మోసగె అని తెలుస్తే 
ఒక్కరూ దగ్గిర చేరరు. తెలియక పోబట్టి అందరతోపాటు.. నేనూ 
మోసపోయాను.)) 


శ్రీశ ఆడమళయాళమూ్‌ 


“ఇంతకూ మి తే న్చేమిలేదు, ఇప్పటి | పపంచమెలో వుందంశేే, 
పయికి ఘాటుగా కబుర్లు చెబుతూ లోలోపల యెటువంటి గోతులు 
తీసినా చెల్లుతూవుంది, అం లేగాని, నిజాయితీగా భగనంతుడి ముఖ 
మును చూసి [ప్రవ గ్లించే వారికి రోజులు గడవు.” 

“ఆమాటకూడా నిజమే.” 

“నిజంగా మా ఏకనాధ్‌ పెళ్లి చేసుకున్న యునతి కై) స్పవ్ర 
రాలయితే నేం, మరి యెనరయి తే నేం? ఆమెలో వుండే దయాదాక్నీ 
ణ్యాలు---వరోపకార బుద్ధీ నునలో లేవు, ఆమెను చూస్తే పాపాలన్నీ 
పోతాయి. 

+ కొంపతీసి మిరుగాని, వాళ్ల ముంటికి వెళ్ళారా యేమి 
టండీ!)) 

“అబ్బే! లేదు. మాటవరస కలా చెబుతుగ ను. 

“వెళ్ళకపోతే ఆమె సఠిగతులన్నీ మీ కెలా తెలుసు?) 

“ తెలిసినవాళ్ళు చెప్పుకొంటూ వుంటే విన్నానం తే.” 

“ఎన శెలాపోతే మన శెందుకగాని ప్రస్తుతం ఈబాంబుల 
'బారపడకండా మన మో ఫూరునుంచి తప్పించుకొని పోయేమార్షం 
చూదురూ'!”? 

“అదే ఏమి పాలుపోకండా వుంది.” 

ఇంతలో వంటయింట్లోవున్న బింటెను పిల్లి కిందికి తిరగ దోయ 
డంవల్ల పెద్ద చప్పు డయింది. భార్యభ_ర్త లిద్దరూ హడిలి పోయారు 

“అమ్మయ్యా! బాంబు!” 

అని భవాని ముందుగా "రెం డురకలలో వెళ్ళి వీధిలో పడింది.. 

“చచ్చా 'మరోయ్‌! 0! బాంబులు! బొంబులు!”? అని పిచ్చి కేకలు 
చేయడం మొదలు పెట్టింది. చప్పుడయిన మరో అయిదు నిమిషాలకు 
గోరా మెల్లిగా వంటయింట్లోకి వెళ్ళేడు - పిల్లి మజ్జిగ 'తాగుతూవుంది. 

అతడు పకపక నవ్వుతూ యివతల కొచ్చాడు. 

కీసి సీ అసాధ్యంగూలా! బాంబు గాదు, పిల్లి బిందిని తిరగ 
దోసిందాాా” 


(1). అడమళయాళము ట్ల 


అని భార్యతో చెస్ఫగా---అమె” ఛిరునవ్వు ముఖంత్లో తిరిగి 
లోపల కొచ్చి - “అబ్బు! (పాణం తాడీల్తి పోయిందంశ్సే, 
గుండెల్లో దడ యింకా పోలేదు, నే నింక యిక్కోడుండను --- నన్ను 
పం వెయ్యండి, [3 . 

అని ఆమె అంటూ వుండగా, ఆమింటిముందునుంచి ఒక 
ఒంక లుద్దుబండి వెడుతూ వ్రంటుంది, 

“ఏమంకోయ్‌! కామయ్యగారూ! ఎక్కడికీ పియా*ము!” 

అని గోరా పలకరించడంవల అతకు బండి నాపు చేయించి 
బెగినచ్చి “ఇదేమిటీ? ఓపక్కనుంచి 'బాంబులనర్ష౦ కరవడానికి 
సిద్ధంగా వుంళు మో రింకా కదలలేం?” అవి అక్షిగాము. 

“అచేనండి ఆలోచిస్తున్నాము. బళ్లు లేవు--సీ మర్గు వెళ్ళశం 
లేదు. ఏమిచెయ్యడానికి పాలుపోక లర పు. 11 

ఆని గోరా చెప్పగా--- 

3 “అస్థగరించి నట్లుగానే వుంది న్యవహారం, నేకు వేంరోజుల 
[క్రితమే ఆడవాళ్లను పిల్లలనూ దాటించేశాను. ప్లు కొద్దిగా 
సామానుంశే, దానిని నేను వేసుక పోతున్నాను. మీరు కూడా 
త్వరపడండి---త్వర పడండి, ఇక లాభం లేదు.” 

అని కామయ్య పాచ్చరించడంతో నే భవానికి మరింత 
ఖంగారు పుట్టింది. 

“చివరికి మాపాణా లీ బాంబులకు అర్పితం కావలినించే! 
నూచవాశెటువంటి తెలివితక్కువ చేశారో చూడండి. నేను నెలరోజుల 
నుంచి ముత్తుకొంటూన్యంచే వినక నీకలమిోదిక కత్తులొచ్చి పడే 
సమయంలో, స్టీమర్లు వెళ్లవు--బళ్లు శేవ్ర-- అంటున్నారు విన్నారా? 
మా అమ్మ వాళ్ళు నాగురించి యెంతగా యేడుస్తున్నారో యేమిటో! 
ఆ మధ్య మా నాన్నగాకొచ్చి నన్ను సంపవా అని అడుగుతే 
పంపారు గారు. నా నూశేళ్ల |బ్రతుకూ యింతటితోనే సరి గాబోలు!” 
అని భవాని వెక్కి. వెక్కి. "తుడవడం మొదలు 'ఇట్లిందీ, 
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“ఓయ్‌!' వరిమొగమా! బాంబులు పడితే! ను వ్వేగాని, 
నేను చావనా మేమిటి? ఎందు కలా యేకుస్తావు? ఎక్క-డకో ఒక 
చోటుకు వదోవిధంగా వెడతానుగాని, మానామా?” 

అని నోవా భార్యను ఓదార్చాలని మూసాడు. “అచేంమాట 
లెలడి! ఎవర్మిపాణాలు వారకి తీసి” అని అన్నాడు కామయ్య. 

“ఇప్పుడు మో రీ బండిమీద, మో వూరేనా వెశుతున్నారు?” 

అని భవాని యేకుస్తూ అక్షిగింది. 

“అవునమ్మా! మావూరె నెకుతున్నా” అని కామయ్య 
చెప్పాకు. 

“మో వూరికి మా అమ్మగాగి వూరు దగ్గశే, అక్క.డ నుంచి 
నడిచయినా పోత్కా నన్ను మీతో తీసునపోండి, పుణ్యముంటుంది.” 

అని భవాని అడగ్గా 

“బంకిలో చోటుంకు చేను ముందుగానె చెబుతాను. అంతో 
సామానుతో నింకినుంది. నాశే కూర్చోనడానికి జాగా లేక, _బండ్సి 
వొడి (ఫక్క-ను కూర్చున్నాను. చూడరాదూ?” 

అని అత డంటూవున్నా, వినిపించుకోకుండా భనావి గబ గబ 
వెళ్ళి ఆ సామానుల్లోనే మురికి---ఒదిగి కూర్చుంది. గోరా మేమి 
అన లేక పోయాకు. 

“సపంచంలో మెని కనరూ లేకు---ఎనరి పాణం వాణి 
తీఫీగదా! కే వేముయుపోయిగా సచే-లి తాను నె ఆబండిలో 
కూర్చుంది---)) + 

అని గోరా తనలో అవుకొంటుండగా, సమ్ముదకీరం నుంచి 
“ఢాం! ఢమ ఢమా ఢమా ఢాం” అని (ప్రళయ కాలా ర్భాటంతో 
"ఫిళా ఫెళౌ కునింది, బాంబులనర్ష 0— 


౧౦ 
“పిల్లల కోసం తల్లులు - తల్లుల కోనం పిల్లలు = అన్న లకోసం 
తమ్ములూ, తమ్ములకోసం అన్నలూ, అంతటా హో హో కారాలు | 
వికీవీధిభోను పరుగులు - ఉరకలు! మృత్యుదేశత పృళయరూపం 
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చాల్చి; రంగూను పట్టశాన్ని నిర్దామధామం చేస్తూండి. బ్రిటిషు 
విమానాలు శతు)విమానాలను గౌలిభో డీకొనీ పబంయున్లం చేస్తు 
న్నాయి, జంస లేక పాతాలకు తెగించిన వీరులు ఎది తు 
లొంగకండా అతిప్రావీ శ్యమును చూపుశుశ్నారు, 
* తలలు పోయిన మొజెములు - మొండెములు సోయిన్న తలలు 

గాయపడిన వాము - అవయనములను పోగొట్టుకొన్న వారు - ఏక్కడ 
జూచినా ర _కృప్రవాహం! ఆకందనధ్యనులు! 

ఎప్పటి కప్పుడు గాయపడినవారు వమూహారులవై హోస్పటలుకు 
చేర్చబడు తున్నారు. హోస్పటలులోని జ్యోమి కప్పును ఊపర తిరగని 
సమయం. సర్దనులకు కుకిభుజముగా నిలిచి గాయములకు కట్లు 
కట్టుః - కట్టు కట్టబడి న వారిని మంచముల'పై పరుండ బెట్లి ట్టి ఉపచర్యలు 
శేయుట ఆమెపని. 

అప్పు డామె తన్ను తాకీ మరచికోయి. చెకుగుడాకికషుగా 
అక్కడనుంచి మిక్కడ *, యిక్క_క నుంచి అక్క క. -సకుగు లె? ఫతూ, 
బాంబుల శబ్దం చెవులకు వినబకుతు న్నా తక రకా, తన 
విధి పధాయకాన్ని అత్యుత్సాహంతో నెర వేము సూ వుంద 

"కాని---- 

“వళనాథ్‌! అత జేవుుయగాతో!” 

అన్నతలంపులు మాతం ఆమెలో ఒకటి శెంకుసా'ప కలిగాయి, 

“అయితే యిప్పు డాకనిదగ్గ కెలా వెకతామి? గాయూల'" కట్లు 
కట్టబడిన వారు కట్ట బకుతూ వుండగా కొ త్తవోగులు అంతకు శే లేకండా 
వచ్చి పడుతున్నా రు-... ఈసమయంలో నేను ఏకనాధ్‌ నుగు2ంచి ఆలో 
చించినట్లయి తే నా విధ్యు క్ష ధర్మానికి దోపాం జరుగుతుంది” 

అని ఆమె వెంటనే పి)యభ ర్హను గురించిన తలంపును మన 
స్పుకు దూరం చేసుకొని తిరిగి 'కార్యరంగంలో ప్రవేశించి మధ్యా 
హ్నం పన్నెండు గంటలు మొదలుకొని రాతి తొమ్మిది గంటలవరకూ 
వీరామం లేకండా రోగులకు సేవలు చేస్తూనేవుంది. 

అప్పుడు పెద్ద డక ఛామెలున్న దగ్గర కొచ్చి 
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“జేసీ! నీ కవ్రదయంనుంచీ విశ్రాంతి లేదు---భోభనం ేద్దు, 
జ్ఞంటికి వెళ్ళి భోజనం ఇేసిరాహి? అని చెప్పాడు, | 
| “అయ్యా! చావు బితువలలోవున్న ఈ రోగులకం'కే న్గౌ 
శాహారవిశా )౦తులు ముఖ్యంగాదు, నాకొరకు మోరువిచారీంచక'ండి,” 
అని ఆమె సవినయంగా చెప్పింది. 

ఫరవాలేదు. మరియొక నర్సు వచ్చి నిన్ను పంపుతుంది--- 
వెళ్లు. అంలేగాషండా జపాను నావికాధశాన్ని మ్లన బిటిషు నౌకా 
దళాలు దూరంగా పాగ దోలినట్లు తెలుస్తూ వుంది. కనుక తిరిగి వెంటనే 
పమాదం జరుగ కూడదు” 

అని పెద్ద డాక్టరు నచ్చ చెప్పిన మిదట జ్లోోపి. అతను చెప్పి 
నట్టుగా చేయడాని కంగీకరించింది. మరియొక పదినిమిషాలకు “రిలీవింగు 
నర్సు? వచ్చి జ్యోషిని పంసింది, 

అప్పుకు తిరిగి ఆమెకు వకనాధ్‌ తలంపు లే వచ్చాయి. 

“అత డసలే భయస్థుకు, అత డిప్పు డీ పృపంచల్లో 
వున్నాడో లేనే చేడో, చాంబులవల్ల గాయపడినట్లయి లే ప్లోస్పటలుకు 
గొనిరాబడకుండా యందు కంటాడు?-”’ 

అన్న ఆలోచనలు తట్టిన కొద్దీ ఆమెన హృదయ వేగ మెక్కు. 
వయింది. పరుగు పరుగున పోయి ఆ దాపులోనే వున్న తన నివాసం 
చేరు కొంది. లోపల దీపం లేదు, తలుపులునూత్రం దగ్గరగా నొక్కబడి 
శ్లన్నాయి. వాటిని తోసుకొని ఆమె లోపల“ వెళ్ళి చూసేటప్పటికి 

“జ్యోమీ! జ్యోమీ.! జ్యోపి.!)? 

అన్న హీనస్వరం వినిపించింది, అమె వెంటనే దీపమును శెలి 
గించి చూచేటప్పటికి---వశనాధ్‌ కిందపడివున్నాడు, బాంబుపడ్డట్టుగాని, 
అతని వొంటిమిద గాయాలుకాని ఏమి కనుపించకపోయినప్పటికీ, 
అతని వొంటిమిోద సృహ లేదు - ఆమె అతనికి దగ్గ రగా వెళ్ళి ఒంటి 
మూఢ చేయి. వేసి. 

“సక్రనాధ్‌! ఏకనాధ్‌!” అనిపిలిఛింది అతడు (వ్లుళ్ళిపడి లేచాడు, 

“జ్యో పీ! జ్య్నోమీ! మనం బ్రతి కేన్రన్నామా?.' ప 
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అని ఆమెను కౌగిలించ్లుకొన్నాడు. దానినిబట్టి, అతడు బాంబుల 

కష్టానికి 'బేజారై, మనస్థిమితమును ఇెడలో్టకొన్నాడని తెలుసుకుంది 
“అవను. నునము జీవించేవున్నా మూ--మక టునంటి ప్రీమో 
' దము రాలేదు, మనస్సును కదుటసర్చుకో ఏకనాథ్‌” 

అని అమె అతనిని హెచ్చరించి, మంచినీళ్లు తాగించింది. 
అప్పటి కతకు సష్థుడయి. నాడు, 

“జ్యోవి! ఇప్పు డింక బాంబులు పటడంలేదా! సీకే ప్రమా 
దమూ రా లేదా?” 

“రాలేదు -- ఇప్వుకు బాంబులు కూడా పడడం మానాయి,” 

“ల్ల ఉకనో జ్యోవీ!)) 

“చసృశేము.” 

“కోనం నా, పాణ మెంత మునా కంది జ్యోసి! వసు 
డిషరమూ ఒకేచోట నున్నాము. వోచే ఇర జీవాలు ఒకేసా 
యెగం పోతా ౪ -- బక విచాగనుంకను.” 

అని అత డం'ుంకగానే. తిరిగి | పళయ కాలపు బాంబుధ్యనులు 
జ 

“నగ్మేస్నీ | ఇట్‌ సమీ 

అంటూ ఆత డామెకు కౌగిలించుకొన్నాకు. ఆమె అతన్నిని 

Mens అవమి పట్టుకొంది, ఎక్కడెక్కడ బాంబులు ' వేలిగాగ 
పరిసర (పాంతాలలో న్యూతం. అప్పటి! యిప్పటికీ, ఒక్క బాయి. 
_ అయగా చెదిరి పడ లేదు! 

“నయగలవారిని భగనంతుకు దయ జూస్తాకు.” 

అన్న జ్యోపి, వాక్యంలో సత్యం నిలిచింది. ఏను [వభు 
వ్యాపేమైకజీవులను కాపాడడానికి , కంకణం గట్టుకొన్నాశు!! ఇహ 
లేని బేమున్నది? 

సమాప్తము, 


ఖు 


సరస్వతీ బుక్‌ 'డ్రిపొవారీ నవలలు, నాటకములు. 


జంపన సరివన చందిశే లరరావు, ఎమ్‌, ప 3 


/ లీ యిడి., గారిచే రచింపదిడిన 
' క్రాఫిత్త సాంఘిక నవలలు 
॥ pans 










సోరతి రు 0-8-0 రచియింపబడినవి 
పతిత 0-8-0 | పాదుకాప్టాభిపేనము రు 1-84. 
కూలీ. శి | విపినారాయణ 140 
జాల , 0-8-0 aa 120 
అ ae రాధాక్ళష 0-12-0 
చీదరాలు 0-8-0 లిసా 
కులమతాలు 08.0 | సీ 140 
అనురాగము ౧-8-0 | వీరచులి 1-4-0 
స్టతి1 భౌ 0-8-0 ఏ 1-4-0 
పతి 2 భా (౧.8.0 | ముద్రిక 10-0 
ఆశ 1 భా 0-8-0 | కంఠాభరణము 1-4-0 
జురాక 2 భౌ 0-8-0 కల్యాణరాఘనము 1-4-0 
నిరాశ శ. భా 0-10-0 | విజయిరాఘరము 1-8-0 
కన్నీరు 0-10-0 | పిచండచాణిక్యము 1-4-0 
బలిపీఠము 0-10-0 | బుద్దబోథసుధ 1-8-0 
పెళ్ళి 0-10-0 | సరోజిని 1-0-0 
' కన్నతల్లి 0-10-0 | పద్మిని 1-0-0. 
ప 0-10-0 | మాలకీమాల 1-0-0 
.. కొవ్వలి moore టి 014 
స ష్‌ . కక్ష త్త వనర. చూడామణి : ~~ E00 
క్‌ అనర్‌ ... క. ioe (నాతి పింఛము me 
CEE Fs SPAN మ Ro BRE! ada li 
మటు టు! pA క సా 


స్టేజినాటకముటు, 


(aa aaa] 








పానుగంటి లక్మీనరసింహారావుగారిచే 












నరన్వతీ బుక్‌డిపో వారి స్వంత పిచురణలు. 








శ్రీ Coa వంక పేశ్వరావు ఒకె f= కటి 
గారి (కొత్తగా వరన 0-4౮ 
1 బోగ ౦పీల్ల మ్మాతమే 


ఖై పచ్చిపోకిరి 

8 ముద్దులనుగడు రాబోవు కొవ్వలివారి 
4 బంసింగ్‌ గరల్‌ కొంత నవల 
5 ఢంకానలాన్‌ )= ల 


7 సెండ్లికాని వీల్ల టు 
8 దేశ దిమరి గుడిదరా.ల్‌ 
9 మణివూనే ae 
| 10 వూలరంగడు | తటి కారిన 
కోరినవారికి షం టల్లు డు 
మా పెద్ద కేట్లాగు 
ఉచితము హోకిల్లా 








నడ. 
నలయువార;:..... నరస్వతీ బుక్‌ డిపో, బెజవాడ, 
'్రాంచి: . , రాజమండ్రి, : 


